Sleep Well
for babies
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Nur Handwasche.

Hand wash only.

Alleen met de hand wassen.
Lavage a la main uniquement.
Lavare esclusivamente a mano.
Solo para el lavado a mano.
Lavar apenas a mao.

Bare handvask.

Endast handtvatt.

Vain kasinpesu.

Kun héndvask.

Csak kézi mosas.

Pouze pro ru¢ni prani.

Tylko pranie reczne.

v}

Iba ru¢né pranie.

Samo ro¢no pranje.
Sadece elde yikanir.
TonbKo py4Has cTvpKa.
Tikai mazgasana ar rokam.
Plauti tik rankomis.

Ainult kdsipesu.

Ma adeins pvo i hondunum.
Maovo MAUGIHO OTO XépL.
Doar spalare manuala.
Samo za ru¢no pranje.
Camo pbyHO NpaHe.
JInwe pyyHe NpaHHsa.
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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt
benétigen.

Bitte beachten Sie!
« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.
« Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.
- Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

«  Fr volle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung
von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

« Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

« Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

«  Wenn das Spielzeug ldngere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF”
Position, um die Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBBerdem, die Batterien zu
entfernen, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

« Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermiill-Sammlung.

«  Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch trocknen.

«  Akkus mussen fiir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« DasWiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

« Batterien nicht ins Feuer werfen, da sie auslaufen oder explodieren kénnen.

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es lhrem
Kind zum Spielen geben.

Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, mochten wir Sie darauf hinweisen,
dass dieser Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher, dass
die Batterien nicht zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kdnnen. Dies kann
unter anderem passieren, wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder defekt ist. Bitte
den Batteriedeckel immer sorgfaltig festschrauben. Batterien, kdnnen schwere innere Verletzungen
verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige &rztliche Behandlung erforderlich!

Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern
fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege in den
Korper gelangt sind, suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung:
Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen:
1. Stellen Sie den REC/OFF/PLAY Schalter auf OFF. (Fig.1)
2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig.1)
3. 3X1.5V AAA(LRO3) Batterie einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung
der Pole. (Fig.2)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfaltig. (Fig.1)
5. Stellen Sie den REC/OFF/PLAY-Schalter auf PLAY.
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Funktionen

Um die Funktionen von Baby Annabell Sleep Well for babies nutzen zu konnen, schalten Sie den Schalter
am Modul im Inneren der Puppe auf PLAY. Sofern Sie keine individuelle Aufnahme gespeichert haben,
spielt die Puppe ein Schlaflied. Zum Abspielen bitte im Folgenden die Erlduterungen fiir,3. Einfach oder
mehrfach Abspielen der Aufnahme” lesen.

1. Individualisierte Aufnah

Mit der Sleep Well for babies Puppe kénnen Sie eigene Geschichten, Lieder oder Gerdusche aufnehmen. Wenn
Sie die Puppe abspielen, kann Ihr Baby zum Klang lhrer Stimme beruhigt einschlafen.

Dazu zundchst das Modul aus der Puppe herausnehmen. Auf dem Modul den Schalter von OFF auf REC
stellen. Durch ein kurzes Driicken des Moduls wird die Aufnahme mit 2 Sekunden Verzégerung aktiviert.
Die leuchtende LED-Anzeige signalisiert, dass Sie nun mit Ihrer Aufnahme starten kénnen. Sie haben
maximal 5 Minuten Aufnahmezeit. 30 Sekunden vor Ende der maximalen Aufnahmezeit beginnt die
rote LED zu blinken und erinnert Sie daran, die Aufnahme zu beenden. Nach den 30 Sekunden erlischt
die LED und die Aufnahme stoppt. Wenn Sie wahrend der Aufnahme unterbrechen méchten, driicken
Sie einmal das Modul. Das Aufnahmelicht erlischt. Durch erneutes Driicken beginnt das Licht wieder

zu leuchten und Sie kénnen lhre Aufnahme fortsetzen. Um die Aufnahme vor Ablauf der 5 Minuten zu
beenden, bitte das Modul kurz driicken. Nach der Aufnahme stellen Sie bitte den Schalter zurtick auf
OFF. Damit ist ihre Aufnahme gespeichert.

2. Loschen der Aufnahme:

Um das Aufgenommene zu I6schen, bitte den Schalter wieder auf REC stellen und das Modul driicken
und gedriickt halten. Das LED-Licht wird anfangen rot zu blinken und nach dem Léschvorgang

ertdnt ein Piep Sound. Danach kann eine neue Aufnahme wie unter, 1. Individualisierte Aufnahme”
beschrieben gemacht werden. Sollten Sie keine Aufnahme vornehmen, wird beim Abspielen wieder das
Schlaflied ertonen.

3. Einfach oder mehrfach Abspielen der Aufnahme:

Bitte den Schalter auf PLAY stellen. Wenn Sie vorher eine Aufnahme gemacht haben, leuchtet das LED-
Licht rot. Sie erlischt sobald das Modul kurz gedriickt wird und die Aufnahme wird abgespielt.

Mit der Sleep Well for babies haben Sie die Moglichkeit, die individuelle Aufnahme bis zu 6x zu
wiederholen. Dazu bitte in den ersten 10 Sekunden nach dem Umschalten auf PLAY mehrmals driicken
(die Anzahl des Driickens entspricht den Wiederholungen, z.B. 3x driicken bedeutet 3x abspielen der
Aufnahme). Sie konnen die Aufnahme bis zu 6x abspielen und damit eine maximale Abspieldauer von 30
Minuten erreichen.

Sobald die ersten 10 Sekunden der Aufnahme abgespielt wurden, kann das Abspielen jederzeit durch
Driicken des Moduls gestoppt und durch erneutes Driicken an der gleichen Stelle wieder fortgesetzt
werden.

Bitte beachten Sie, dass die Wiedergabelautstérke von der Aufnahmelautstérke abhangig ist.

4. Einfach oder mehrfach Abspielen ohne Aufnahme:

Wenn Sie keine individuelle Aufnahme gemacht haben, kénnen Sie im PLAY Modus ein vorgespeichertes
Schlaflied abspielen. Dazu den Schalter auf PLAY stellen und wie unter Punkt 3. beschrieben vorgehen.
Das Schlaflied hat eine Dauer von 30 Sekunden. Bei 6facher Wiederholung ergibt sich eine maximale
Spielzeit von 3 Minuten.

5. Stand By Modus:

Um die Batterie zu schonen, wird das Modul in den Stand By Modus wechseln, sobald die Aufnahme
abgespielt und zwei Minuten lang keine weitere Aktion ausgefiihrt wurde. Durch Driicken des Moduls
aktivieren Sie den PLAY Modus wieder.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerate):
Alle Produkte, die mit dem Symbol der,, durchgestrichenen Milltonne” gekennzeichnet sind, diirfen



nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie missen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgeméaBer Entsorgung kénnen gefahrliche Stoffe aus Elektro-
und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.

General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and
storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note
« Beaware of supervising your child.
« Theitem must only be set up and cleaned by adults.
« Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of
reach of children.

All about batteries/rechargeable batteries:

« Use alkaline batteries for best performance and longer life.

« Use only the battery type recommended for the unit.

« Batteries must only be replaced by an adult.

« Insert batteries with the correct polarity (+and -).

« Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

« The supply terminals are not to be short-circuited.

« Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

« Do notrecharge non-rechargeable batteries.

« Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

« Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

«  When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer
battery life time. We also recommend removing batteries to prevent possible leakage and damage
to the unit.

« If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

« Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection point.

« Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.

«  Always make sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving the
product to your child to play with.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is battery
operated.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of reach of
children. Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or inhaled. This
can occur if the battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please always screw

the battery compartment cover shut carefully. Batteries can cause serious internal injuries. In this case,
immediate medical attention is required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If
you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

Preparation
Insertion of batteries should be done by an adult as follows:
1. Set the switch on the battery compartment to “OFF". (Fig.1)
2. Use a screwdriver to open the battery compartment. (Fig.1)
3. Insertthe 3X1.5V AAA(LRO3) batteries. Please check if the polarity is correct. (Fig.2)

8



4. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig.1)
5. Set the switch on the battery compartment to “PLAY".

Functions

To use the functions of Baby Annabell Sleep Well for babies, slide the switch on the module inside the
doll to PLAY. If you have not saved a personal recording, the doll will play a lullaby. To play a recording,
please read the instructions below under “3. Playing the recording once or multiple times".

1. Personal recording

You can use the Sleep Well for babies doll to record your own stories, songs or sounds. When the
recording on the doll is played, your baby can fall asleep peacefully to the sound of your voice.

To do this, first remove the module from the doll. Slide the switch on the module from OFF to REC.
Pressing the module activates recording with a two-second delay. When the LED display is on, you can
start your recording. You can record for a maximum of five minutes. 30 seconds before the end of the
maximum recording time, the red LED begins to flash and reminds you to end the recording. Once the
30 seconds are up, the LED switches off and the recording is stopped. If you want to interrupt recording,
press the module once. The recording light will switch off. If you press the module again, the light will
switch on again and you can continue your recording. To end the recording before the five minutes are
up, press the module briefly. After recording, slide the switch back to OFF. Your recording is now saved.

2. Deleting a recording

To delete your recording, slide the switch back to REC and press and hold the module. The LED will begin
to flash red. The deletion is followed by a beep. You can then make a new recording as described under
“1. Personal recording”. If you do not make a new recording, the lullaby will play again when PLAY is
pressed.

3. Playing the recording once or multiple times

Slide the switch to PLAY. If you have made a recording, the LED will light up red. When the module is
pressed briefly, the light goes off and the recording is played.

Sleep Well for babies gives you the option of repeating the personal recording up to six times. To do
this, in the first 10 seconds after switching to PLAY, press the module as many times as you want the
recording to play. You can play the recording up to six times, corresponding to a maximum duration of
30 minutes.

Once the first 10 seconds of the recording have been played, pressing the module pauses the playback.
Pressing the module again continues the playback from the same point.

Please note that the playback volume depends on the recording volume.

4. Playing the lullaby once or multiple times

If you have not made an individual recording, you can play a pre-saved lullaby in PLAY mode. To do this,
slide the switch to PLAY and proceed as described in section 3. The lullaby has a duration of 30 seconds.
When it is repeated six times, this corresponds to a maximum playback time of three minutes.

5. Stand-by mode
To save the battery, the module switches to stand-by mode once the recording has finished playing and
no further action is taken for five minutes. Pressing the module reactivates PLAY mode.

Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste.
Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized
by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the
appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and human health due to
the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and electronic equipment.



Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing véor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te
lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Letop:
« Houd altijd toezicht op uw kind.
« Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.
- Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het
beschadigde artikel buiten bereik van kinderen.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

«  Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

- Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Letop de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+en -).

«  Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zetde schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om
batterijvermogen te sparen. Wij raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende
batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein chemisch
afval.

« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

« Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed dicht en afgesloten is voo6r dat u het uw kind geeft om
ermee te spelen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op
batterijen werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het beschadigde
artikel buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn opgeborgen en niet
kunnen worden ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet correct is afgesloten of
defect is. Het klepje van het batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien. Batterijen kunnen ernstig
inwendig letsel veroorzaken. In dat geval direct een arts raadplegen!

Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt
van kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in het lichaam
terecht zijn gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiden
De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:
1. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit). (Fig.1)
2. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.(Fig.1)
3. Plaats 3X1.5V AAA(LRO3) batterije. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen.(Fig.2)
4. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig.1)
5. Zetde schakelaar op het batterijvak op ‘PLAY’ (aan).

Functies
Zet de knop op het batterijvakje binnen in de pop op PLAY om de functies van Baby Annabell Sleep Well
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for babies te kunnen gebruiken. Wanneer u geen persoonlijke opnames hebt opgeslagen, speelt de pop
een slaapliedje. Voor het afspelen hierna de instructies onder “3. Opname eenmaal of meerdere keren
afspelen”lezen.

1. Persoonlijke opname:
Met de Sleep Well for babies-pop kunt u zelf verhaaltjes, liedjes of geluiden opnemen. Als u de pop
afspeelt, kan uw baby rustig inslapen bij het geluid van uw stem.

Hiervoor moet eerst de module uit de pop worden genomen. Zet op de module de schakelaar van OFF
naar REC. Door kort op de module te drukken, wordt de opname met 2 seconden vertraging geactiveerd.
De brandende led geeft aan dat u nu met opnemen kunt beginnen. U hebt maximaal 5 minuten
opnametijd. 30 seconden voor het einde van de maximale opnametijd gaat de rode led knipperen om u
eraan te herinneren de opname te beéindigen. Na 30 seconden gaat de led uit en stopt de opname. Als

u tijdens de opname een pauze wilt inlassen, drukt u nog een keer op de module. Het opnamelampje
gaat nu uit. Door nog een keer op de module te drukken, gaat het lampje weer aan en kunt u verdergaan
met opnemen. Om de opname voor de maximale tijd van 5 minuten te beéindigen, moet u kort op de
module drukken. Zet na het opnemen de schakelaar weer op OFF. Dan is uw opname opgeslagen.

2.Wissen van de opname:

Om de opname te wissen moet u de schakelaar weer op REC zetten en de module ingedrukt houden.
het ledlampje gaat rood knipperen en na het wissen hoort u een pieptoon. Daarna kunt u weer opnieuw
opnemen zoals onder “1. Persoonlijke opname”is beschreven. Als u geen eigen opname gebruikt, wordt
een slaapliedje afgespeeld.

3. Opname eenmaal of meerdere keren afspelen:

Zet de schakelaar op PLAY. Als u al een opname hebt opgenomen, brandt het ledlampje rood. Het
lampje gaat uit nadat u kort op de module hebt gedrukt en de opname wordt afgespeeld.

Met de Sleep Well for babies kunt u uw persoonlijke opname tot 6x laten herhalen. Hiervoor moet

u binnen 10 seconden na het omzetten op PLAY meerdere keren op de module drukken (het aantal
keren drukken komt overeen met het aantal herhalingen, bijv. 3x drukken betekent 3x afspelen van de
opname). U kunt de opname maximaal 6x afspelen, dit komt overeen met een afspeelduur van maximaal
30 minuten.

Zodra de opname 10 seconden is afgespeeld, kan het afspelen worden onderbroken door op de module
te drukken; door nogmaals op dezelfde plek te drukken, wordt de opname verder afgespeeld.

Onthoud dat het afspeelvolume afhankelijk is van het opnamevolume.

4.E | of dere keren zonder

Wanneer u geen persoonlijke opnames hebt gemaakt, wordt in de PLAY-modus een opgeslagen
slaapliedje afgespeeld. Zet hiervoor de schakelaar op PLAY en volg verder de instructies onder punt 3 op.
Het slaapliedje duurt 30 seconden. Als dit 6x wordt herhaald, speelt het lied maximaal 3 minuten.

fenal,

5. Stand-by-modus:

Als er twee minuten nadat het afspelen is gestopt geen actie wordt uitgevoerd, gaat de module over in
stand-by-modus om de batterijen te sparen. Door op de module te drukken, activeert u de PLAY-modus
weer.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer worden
meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De recycling
organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private huishoudens
gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit elektrische en
elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.



Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que 'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

A noter
- Votre enfant doit rester sous votre surveillance.
« Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.
« Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants.

A propos des piles / batteries rechargeables

« Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniqguement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit n'est pas utilise pendant une longue période, tourner le bouton sur la position
“OFF" pour une durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également de retirer les
piles afin de prévenir toute fuite éventuelle qui pourrait endommager le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas des recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

- Conservez les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

« Sidel'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre rechargées.

« Les piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d’'un adulte.

« Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le produit a votre enfant
pour qu'il joue avec.

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particulierement a coeur, veuillez noter que cet article fonctionne
avec des piles.

Veuillez vérifier régulierement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas accessibles

et qu'elles ne peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment survenir lorsque le
compartiment des piles est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours visser soigneusement
le couvercle du compartiment des piles. Les piles peuvent provoquer de graves Iésions internes. Si cela
venait a se produire, veuillezimmédiatement consulter un médecin !

Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.

ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves

et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles sont
parvenues a l'intérieur du corps de quelque maniére que ce soit, consultezimmédiatement un médecin.

Installation
Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:
Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF”. (Fig.1)
2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles. (Fig.1)
3. Insérer 3X1.5V AAA(LRO3) pile. Vérifiez si la polarité est bien respectée. (Fig.2)
4. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig.1)
5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “PLAY".



Fonctions

Mettez l'interrupteur de mise en marche du module se trouvant dans la poupée sur PLAY pour pouvoir
utiliser les fonctions de Baby Annabell Sleep Well for babies. Si vous n‘avez pas effectué votre propre
enregistrement, la poupée chantera une berceuse. Pour la jouer, veuillez lire les explications au point « 3.
Lecture unique ou multiple de I'enregistrement ».

1. Enregi er lisé :
Avec la poupée Sleep Well for babies, vous pouvez enregistrer vos histoires, vos chansons ou des bruits.
Lorsque vous allumez la poupée, votre bébé s'endormira au son de votre voix.

Pour cela, sortez le module de la poupée. Mettez I'interrupteur se trouvant sur le module sur REC.
Appuyez brievement sur le module pour activer l'enregistrement avec 2 secondes de décalage. Le voyant
LED allumé indique que vous pouvez commencer votre enregistrement. Vous pouvez enregistrer au
maximum 5 minutes. Le voyant LED rouge se mettra a clignoter 30 secondes avant la fin de la durée
maximale d’enregistrement pour vous rappeler de finir 'enregistrement. Au bout de ces 30 secondes,

la LED s'éteint et I'enregistrement s'arréte. Si vous souhaitez vous arréter pendant l'enregistrement,
appuyez une fois sur le module. Le voyant d'enregistrement s'éteint. Appuyez de nouveau sur le module
pour reprendre l'enregistrement. Le voyant se rallume. Pour arréter l'enregistrement avant la durée
maximale de 5 minutes, appuyez briévement sur le module. Une fois I'enregistrement terminé, remettez
l'interrupteur sur OFF. Lenregistrement est ainsi sauvegardé.

2. Effacer 'enregistrement :

Pour effacer votre enregistrement, mettez l'interrupteur sur REC et appuyez sur le module sans relacher.
Le voyant LED rouge se mettra a clignoter et un signal sonore retentit une fois I'enregistrement effacé.
Vous pourrez ensuite effectuer un nouvel enregistrement en suivant les consignes du point « 1.
Enregistrement personnalisé ». Si vous n'effectuez pas d'enregistrement, la poupée jouera la berceuse.

3. Lecture unique ou multiple de I'enregistrement :

Mettez l'interrupteur sur PLAY. Si vous avez effectué un enregistrement auparavant, le voyant LED rouge
s'allume. Il s'éteindra dés que vous aurez appuyé sur le module pour lire I'enregistrement.

La poupée Sleep Well for babies vous permet de lire I'enregistrement individuel jusqu'a 6 fois de suite.
Pour cela, appuyez plusieurs fois sur le module dans les 10 secondes aprés avoir appuyé sur le module
(le nombre de répétitions correspond au nombre de fois ol vous appuyez, par ex. appuyez 3x pour lire
3x). Vous pouvez écouter I'enregistrement jusqu’a 6 fois de suite, ce qui donne une durée maximale de
lecture de 30 minutes.

Une fois que les 10 premiéres secondes de I'enregistrement ont été lues, vous pouvez arréter la lecture
en appuyant sur le module et reprendre la lecture en appuyant de nouveau au méme endroit.

Notez que le volume de lecture dépend du volume de I'enregistrement.

4. Lecture unique ou multiple sans gi :

Si vous n‘avez pas effectué votre propre enregistrement, vous pouvez écouter une berceuse
préenregistrée en appuyant sur PLAY. Pour cela, mettez I'interrupteur sur PLAY et suivez les instructions
du point 3. La berceuse dure environ 30 secondes. Avec 6 lectures, vous avez donc une durée maximale
d'écoute de 3 minutes.

5. Mode veille :
Pour préserver la batterie, le module passe en mode veille dés que I'enregistrement a été lu et qu'aucune
action n'est effectuée pendant 2 minutes. Appuyez sur le module pour réactiver le mode PLAY.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. lls doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en
places des points de collecte adaptés pour 'elimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d’élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans l'environnement.

13



Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Por favor tener en cuenta:
« Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento
« Lalimpiezay montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.
«  Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustitiyalo si es necesario. Mantenga el
articulo danado fuera del alcance de los nifos.

Sobre las pilas/pilas recargables

« Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

- Ponga el interruptor en la posicion “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo
periodo de tiempo, para una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para evitar
que derramen el liquido corrosivo y dafien la unidad.

«  No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje habilitado.

« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.

« Sientraagua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.

« Asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el producto
a un nifo para que juegue con el.

Observaciones sobre las pilas

La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le indicamos
que este articulo funciona con pilas.

Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustitiyalo si es necesario. Mantenga el
articulo danado fuera del alcance de los nifios. Asegurese siempre de que las pilas no sean accesibles
y que, de esa forma, no puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por ejemplo, si el
compartimento de las pilas no se ha atornillado correctamente o tiene algun defecto. Atornille siempre
firme y cuidadosamente la tapa de las pilas. Las pilas pueden causar graves lesiones internas. En ese
caso, k istencia médica dei di

Mantenga las pilas siempre alejadas de los nifos.

iADVERTENCIA! Deshagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y nuevas
fuera del alcance de los nifios. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de alguna
otra manera en el cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Puesta en funcionamiento

Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:
1. Coloque el interruptor de REC/OFF/PLAY en la posicion “OFF”. (Fig.1)
2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas. (Fig.1)
3. Introduzca las pilas 3X1.5V AAA(LRO3). Por favor, asegurese de que la polaridad es correcta. (Fig. 2)
4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del destornillador. (Fig.1)
5. Coloque el interruptor de REC/OFF/PLAY en la posicion “PLAY".



Funciones

Para poder utilizar las funciones de Baby Annabell Sleep Well for babies, ponga el interruptor del
modulo en el interior del mufieco en la posicion “PLAY”. Si no ha realizado ninguna grabacion personal,
el mufeco hara sonar una cancién de cuna. Para reproducirla, lea a continuacion las explicaciones del
apartado “3. Reproducir una o varias veces la grabacion”.

1. Grabacion personalizada:

Con el muneco Sleep Well for babies podra grabar sus propios cuentos, canciones o sonidos. Cuando
reproduzca la grabacién con el murieco, su bebé podra quedarse dormido con toda tranquilidad
escuchando su voz.

Para ello, extraiga en primer lugar el médulo del mufieco. Cambie el interruptor del médulo de la
posicion “OFF”a “REC". Presionando brevemente el médulo, la grabacion se activara con 2 segundos
de demora. La indicacion luminosa con LED sefala que ya puede comenzar a grabar. El tiempo

de grabacién méximo es de 5 minutos. 30 segundos antes de que termine el tiempo méaximo de
grabacion, el LED rojo empezaré a parpadear, recordandole que debe finalizar la grabacion. Pasados
los 30 segundos, el LED se apagard y se detendra la grabacion. Si desea efectuar una pausa durante

la grabacion, presione el médulo una vez. La luz de grabacion se apagara. Al presionarlo de nuevo, la
luz volverd a iluminarse y podra continuar con la grabacion. Para finalizar la grabacién antes de que
transcurran los 5 minutos, presione brevemente el médulo de nuevo. Terminada la grabacion, vuelva a
poner el interruptor en la posicion “OFF”. De esa forma, su grabacion quedara guardada.

2. Borrar la grabacién:

Para borrar lo que ha grabado, vuelva a poner el interruptor en la posicion “REC’, presione el modulo y
manténgalo presionado. La luz LED empezara a parpadear en rojo, y

sonard un pitido una vez que haya concluido el proceso de borrado. A continuacion, se podra realizar
una nueva grabacion tal y como se describe en“1. Grabacion personalizada”. Si no realiza ninguna
grabacion, al reproducir volvera a sonar la cancién de cuna.

3. Reproducir una o varias veces la grabacion:

Ponga el interruptor en la posicion “PLAY". Si ha realizado anteriormente una grabacion, la luz LED

se iluminard en rojo. La luz se apagara en cuanto presione brevemente el médulo y se reproduzca la
grabacion.

Con el muneco Sleep Well for babies tiene la posibilidad de repetir la grabacion personal hasta 6 veces.
Para ello, presione varias veces “PLAY” durante los primeros 10 segundos tras cambiar de posicion el
interruptor (el nimero de veces que presione correspondera a las repeticiones, p. ej., presionando 3
veces se reproducira 3 veces la grabacion). Puede reproducir la grabacion hasta 6 veces, alcanzando asi
un tiempo maximo de reproduccion de 30 minutos.

En cuanto se hayan reproducido los primeros 10 segundos, la grabacion podra detenerse en cualquier
momento presionando el médulo, tras lo cual se podré continuar desde el mismo punto presionandolo
de nuevo.

Tenga en cuenta que el volumen de reproduccion depende del volumen de la grabacion.

4. Reproducir una o varias veces sin grabacion:

Si no ha realizado ninguna grabacién personal, en el modo “PLAY” podra reproducir una cancién de
cuna pregrabada. Para ello, ponga el interruptor en la posicion “PLAY”y proceda tal y como se describe
en el apartado 3. La cancion de cuna tiene una duracion de 30 segundos. Si se repite 6 veces, el tiempo
maximo de reproduccion serd de 3 minutos.

5.Modo de espera:

Para ahorrar bateria, el médulo pasara al modo de espera cuando se haya reproducido la grabacion
y hayan pasado dos minutos sin que se lleve a cabo ninguna otra accion. Presionando el médulo, se
activara de nuevo el modo “PLAY".



Eliminacion de residuos segtin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos) El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos productos

no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por separado. Las
organizaciones de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que se pueden depositar
de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de eliminacién indebida, podrian
verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos y electronicos.

Informacgées gerais:
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagdo atentamente antes de utilizar o produto pela primeira vez
e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Tenha em conta o seguinte
« Acrianga deve brincar sob a supervisao de um adulto.
« Oartigo s6 pode ser ajustado e limpo por adultos.
«  Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo
danificado fora do alcance das criangas.

Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

« Aspilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

- Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Para prolongar a duragdo das pilhas, colocar o botao em “OFF” sempre que o produto néo for
utilizado por um longo periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam retiradas
para evitar que derramem liquido corrosivo e danifiquem a unidade.

« Nao misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregaveis.

« Nao tentar recarregar pilhas nao-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

« Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

« As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

« As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

« Certifique-se de que o compartimento das pilhas esta hermeticamente fechado e com seguranga,
antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranga dos nossos clientes estd no centro das nossas atengdes, queremos chamar a sua
atencdo para o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo danificado
fora do alcance das criangas. Certifique-se sempre de que as pilhas ndo se encontram acessiveis e nao
podem ser ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento das pilhas
nao tenha sido corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre cuidadosamente a
tampa do compartimento das pilhas. As pilhas podem provocar graves ferimentos internos. Neste caso, é
necessario tr médico imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criancas.

ATENCAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das
criangas. Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em qualquer
parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.

Preparacao
A colocagao das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:
1. Colocar o botdo no compartimento das pilhas em “OFF”. (Fig.1)
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Desaparafusar a tampa do compartimento. (Fig.1)

Inserir as 3X1.5V AAA(LRO3) pilhas, de acordo com as polaridades. (Fig.2)
. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig.1)

. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “PLAY".

SEAEN

Caracteristicas

Para poder usar as funcionalidades da Baby Annabell Sleep Well for babies, acione o interruptor no
modulo que se encontra no interior da boneca, posicionando-o em PLAY. Se néo tiver guardado
uma gravagao pessoal, a boneca ird reproduzir uma cancao de embalar. Para reproduzir, leia os
esclarecimentos em “3. Reprodugao simples ou multipla da gravagao”.

1. Gravagao personalizada:
Com a boneca Sleep Well for babies pode gravar histérias, canges ou ruidos. Ao reproduzir estes, a
boneca ajuda o seu bebé a adormecer tranquilamente ao som da sua voz.

Para isso, retirar primeiro o médulo da boneca. No médulo, mover o interruptor de OFF para REC.
Premindo brevemente o médulo é ativada a gravagdo com um atraso de 2 segundos. A indicagao

LED acesa sinaliza que pode agora iniciar a sua gravagdo. Tem um tempo de gravacao méaximo de 5
minutos. O LED vermelho comeca a piscar 30 segundos antes de terminar o tempo de gravacdo maximo,
relembrando-o que deve terminar a

gravagao. Apos estes 30 segundos o LED apaga e a gravagao para. Se desejar interromper durante a
gravagao, prima o modulo uma vez. A luz de gravagao apaga-se. Premindo novamente, a luz volta a
acender e pode continuar a gravagdo. Para terminar a gravagao antes do fim dos 5 minutos, pressione
brevemente o médulo. Apds a gravagao, volte a posicionar o interruptor em OFF. Assim a sua gravagao

é guardada.

2. Eliminar a gravagéao:

Para eliminar a gravagao efetuada, volte a posicionar o interruptor em REC e pressione o médulo,
mantendo-o pressionado. A luz LED ird comegar a piscar a vermelho e, depois do processo de
eliminagdo, é audivel um sinal sonoro. De seguida, é possivel realizar uma nova gravacéo, tal como
descrito em “1. Gravagao personalizada”. Se nao efetuar uma gravagao, ao reproduzir serd novamente
audivel a cang¢do de embalar.

3. Reproducao simples ou multipla da gravagao:

Posicionar o interruptor em PLAY. Se tiver efetuado previamente uma gravacao, a luz LED acende a
vermelho. Esta luz apaga assim que o médulo for brevemente pressionado e a gravagao é reproduzida.
Com a Sleep Well for babies tem a possibilidade de repetir a gravacao pessoal individual até 6x. Para
isso, pressione repetidamente nos primeiros 10 segundos apés mudar para PLAY (o nimero de pressdes
corresponde ao niimero de repeticdes, por ex., premir 3x significa reproduzir 3x a gravagao). Pode
reproduzir a gravagao até 6x e, assim, obter um tempo de reproducao maximo de 30 minutos.

Assim que tiverem sido reproduzidos os primeiros 10 segundos da gravacéo, premindo o médulo é
possivel parar a reproducao a qualquer momento; ao premir novamente, a reproducao continua a partir
do mesmo ponto.

Tenha em atengdo que o volume da reprodugéao depende do volume da gravagao.

4. Reproducao simples ou miiltipla sem gravagao:

Se ndo tiver efetuado uma gravagao personalizada, pode reproduzir uma cangao de embalar pré-
memorizada no modo PLAY. Para isso, posicione o interruptor em PLAY e proceda conforme descrito no
ponto 3. A cangdo de embalar tem uma duragao de 30 segundos. Reproduzir esta cangdo de embalar 6
vezes representa um tempo maximo de 3 minutos.

5. Modo stand-by:

Para poupar a bateria, o médulo entra em modo de stand-by depois de a gravagéo ter sido reproduzida
e se, durante dois minutos, ndo tiver sido realizada qualquer acéo. Premindo o médulo ira voltar a ativar
o modo PLAY.



Eliminagao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e electrénicos
usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima nédo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responséveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados podem
ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagdo incorrecta, podem ser libertados para o meio
ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electrénicos.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per uneventuale necessita futura.

Attenzione:
« Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.
« Lavasca puo essere montato e pulito solo dai genitori.
- Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il
prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini.

Batterie/batterie ricaricabili

« Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piti lungo.

« Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per l'unita.

« Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.

« Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

«Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

- Non cortocircuitare le batterie.

« Quando lo scooter non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il pulsante
nella posizione OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria. Si raccomanda
inoltre di rimuovere le batterie al fine di prevenire possibili perdite che danneggerebbero I'unita.

« Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

« Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

« Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta per
rifiuti speciali.

« Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere

« Sepenetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

«  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

«  Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

« Assicurarsi che quest’ultimo sia chiuso bene e in modo sicuro prima di permettere ai bambini di
giocarci.

Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti ci sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo
prodotto & alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il prodotto
danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non siano accessibili,
per evitare che possano essere ingerite o inalate. Cio pud accadere ad esempio se il vano batteria non
& avvitato correttamente o & difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della batteria. Le batterie
possono causare gravi lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!

Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate lontano
dalla portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano state inserite in
altra maniera all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.



Preparazione
Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:
1. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF. (Fig.1)
2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie. (Fig.1)
3. Inserire 3X1.5V AAA(LRO3) le batterie con la polarita corretta (+ e -). (Fig.2)
4. Riavvitare il comparto batterie. (Fig.1)
5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su PLAY

Funzioni

Per utilizzare le funzioni di Baby Annabell Sleep Well for babies, posizionare I'interruttore nel modulo
all'interno della bambola su PLAY. Se non ¢ stata salvata alcuna registrazione, la bambola cantera una
ninnananna. Per ascoltare la registrazione, si prega di leggere le istruzioni al paragrafo 3 “Ascoltare una o
pil volte la registrazione”.

1. Registrazione personalizzata:
Con la bambola Sleep Well for babies si possono registrare storie, canzoni o rumori. Ascoltando la
registrazione, il Suo bambino sentira la Sua voce e si addormentera tranquillamente.

A tal proposito, & necessario innanzitutto estrarre il modulo dalla bambola. Posizionare poi l'interruttore
da OFF a REC. Premendo brevemente il modulo, dopo 2 secondi verra attivata la registrazione. Il segnale
LED luminoso indica che si pud cominciare a registrare. La registrazione pud durare massimo 5 minuti.
A 30 secondi dal limite massimo comincera a lampeggiare un LED rosso, per indicare che & tempo di
finire la registrazione. Dopo 30 secondi il LED si spegnera e la registrazione terminera. Se si desidera
interrompere la registrazione, bastera premere una volta il modulo. Il segnale luminoso si spegnera.
Premendo nuovamente, la luce si riaccendera e sara possibile riprendere a registrare. Per concludere la
registrazione prima del limite di 5 minuti, premere brevemente il modulo. Al termine della registrazione
posizionare l'interruttore di nuovo su OFF. Cosi facendo la registrazione verra salvata.

2. Cancellare la registrazione:

Per cancellare la registrazione, posizionare l'interruttore su REC e tenere premuto il modulo. Il LED
comincera a lampeggiare di rosso, dopodiché un segnale acustico indichera che la registrazione &
stata cancellata. Per effettuare una nuova registrazione, procedere come descritto al paragrafo 1
“Registrazione personalizzata”. Se non si desidera effettuare alcuna registrazione, schiacciando PLAY
verra semplicemente riprodotta la ninnananna di default.

3. Ascoltare una o piui volte la registrazione:

Posizionare l'interruttore su PLAY. Se é stata precedentemente effettuata una registrazione, si

accendera la luce LED rossa. Bastera premere brevemente il modulo per spegnere la luce e riprodurre la
registrazione.

Con Sleep Well for babies € possibile ripetere per un massimo di 6 volte la registrazione. A tal fine, dopo
aver posizionato l'interruttore su PLAY, premerlo pili volte durante i primi 10 secondi (premere il tasto
tante volte quante si vuole ripetere la registrazione, ovvero premendo 3 volte si ascoltera la registrazione
per 3 volte). E possibile riascoltare la registrazione fino a 6 volte di fila, arrivando cosi a una durata
massima di 30 minuti.

Dopo aver ascoltato i primi 10 secondi della registrazione, la si potra interrompere in qualsiasi momento
premendo il modulo. Premendolo nuovamente, sara possibile riprendere I'ascolto da dove ci si &
interrotti.

Si prega di notare che il volume della riproduzione dipende dal volume della registrazione.

4. Ascoltare una o piu volte la canzone di default:

Se non é stata salvata alcuna registrazione, schiacciando PLAY si sentira una ninnananna preimpostata.
Posizionare l'interruttore su PLAY e procedere come descritto al paragrafo 3. La ninnananna dura 30
secondi. Ripetendola 6 volte di fila si arriva a una durata massima di 3 minuti.



5. Modalita stand-by:

Per risparmiare la batteria, il modulo passera alla modalita stand-by, se dopo aver ascoltato la
registrazione non si effettua piti alcuna azione per due minuti. Bastera premere il modulo per ripassare
alla modalita PLAY.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso disostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dellacquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta
di—erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sull'ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui &€ composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo
del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n.
152/2006 (parte 4 art.255)

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kdyttdohjeet huolellisesti ja sdilytat niitd tuotteen
paketissa siltd varalta, ettd tarvitset niitd vielda myohemmin.

Ota huomioon:
«  Suosittelemme aikuisen valvontaa.
« Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.
« Tarkista saannollisesti, ettd tuotteessa ei ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa. Pida vaurioitunut
tuote lasten ulottumattomissa.

Tietoa paristoista

« Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kayttoian vuoksi.

« Kéyta vain suositeltuja paristoja.

« Aikuisen tulee asentaa paristot.

« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.

- Ala sekoita keskenaan erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.

- Ala oikosulje paristoja.

-« Kun laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, siirra virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF")-asentoon
paristojen saastamiseksi. On myGs suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja vaurioiden
vélttamiseksi.

- Ala sekoita keskenadn uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.

« Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.

« Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattaa asianmukaisesti.

« Paristoja ei saa heittaa tuleen vuotamis- ja rajahdysvaaran takia.

« Jos vettd padsee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeelld.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.

« Varmista, ettd paristokotelo on varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittdin tarkeda. Huomaathan siksi, ettd tima tuote on
paristokdyttoinen.

Ole hyva ja tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen. Pidd

20



vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin padse kasiksi, jottei niita voi
nielaista tai vetda henkeen. Néin voi kdyda muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole ruuvattu oikein
kiinni tai jos se on viallinen. Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni. Paristot voivat aiheuttaa
vakavia sisdisia vammoja. Télldin on hakeuduttava heti ladkérin hoitoon!

Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havita kdytetyt paristot vélittdmasti. Sailytd uusia ja kdytettyja paristoja lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai niitd on paassyt elimistéon muulla tavoin, ota
valittémasti yhteytts lakariin.

Valmistelut
Aikuisen tulee asentaa paristot:
Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF”) asentoon. (Fig.1)
2. Kaytd ruuvimeisselia paristokotelon avaamiseen. (Fig.1)
3. Asenna 3X1.5V AAA(LRO3) paristot oikeanapaisuudet huomioiden. (Fig.2)
4. Kiinnitd paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla. (Fig.1)
5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE(“PLAY”) asentoon.

Toiminnot

Baby Annabell Sleep Well for babies -nuken toimintojen kayttamista varten siirré nuken sisélld olevan
moduulin kytkin asentoon PLAY (toista). Jos et ole tallentanut omaa aénitystd, nukke toistaa tuutulaulun.
Lue jaljempana toistamista koskevat selitykset kohdasta “3. Aanityksen toistaminen kerran tai useita
kertoja”.

1. Oma aanitys:
Voit aanittaa Sleep Well for babies -nukella omia tarinoita, lauluja tai dania. Kun toistat niita nukesta,
vauvasi nukahtaa rauhallisesti daneesi.

Ota tata varten ensiksi moduuli pois nukesta. Siirrd moduulin kytkin asennosta OFF (pois paalta)
asentoon REC (tallenna). Paina moduulia lyhyesti, niin itys aktivoituu 2 sekunnin viiveelld. Kun LED-
néytossa palaa valo, voit aloittaa danittamisen. Voit danittda enintdan 5 minuuttia. 30 sekuntia ennen
aanityksen enimmadisajan paattymistd punainen LED alkaa vilkkua ja muistuttaa sinua siitd, ettd danitys
on lopetettava. 30 sekunnin kuluttua LED sammuu ja danitys loppuu. Jos haluat keskeyttda aénityksen,
paina moduulia kerran. Aanitysvalo sammuu. Jos painat moduulia uudelleen, valo alkaa jalleen palaa
ja voit jatkaa aanitysta. Jos haluat lopettaa d@nityksen ennen kuin 5 minuuttia on kulunut, paina
moduulia lyhyesti. Siirré kytkin danityksen jalkeen takaisin asentoon OFF (pois paaltd). Nain aanityksesi
on tallennettu.

2. Asnityksen poistaminen:

Jos haluat poistaa danityksen, siirra kytkin jalleen asentoon REC (tallenna), paina moduulia ja pida sita
painettuna. LED-valo alkaa vilkkua punaisena, ja kun @anitys on poistettu, kuuluu piippaus. Sen jalkeen
voi tehdd uuden &anityksen kohdassa“1. Oma aanitys” kuvatulla tavalla. Jos et halua tehdé danitysta,
toistettaessa kuuluu jélleen tuutulaulu.

3. Aénityksen toistaminen kerran tai useita kertoja:

Siirra kytkin asentoon PLAY (toista). Jos olet tehnyt aiemmin danityksen, LED-valo palaa punaisena. Se
sammuu heti, kun painat moduulia lyhyesti, ja danitys toistetaan.

Sleep Well for babies -nukella on mahdollista toistaa oma danitys enintaan 6 kertaa. Paina tata varten
ensimmaisten 10 sekunnin aikana paallekytkennan jalkeen useita kertoja kytkintd PLAY (toista)
(painamiskertojen maara vastaa toistoja, esimerkiksi 3 painallusta tarkoittaa, etta danitys toistetaan

3 kertaa). Voit toistaa danityksen enintaan 6 kertaa, jolloin toiston enimmaiskesto (30 minuuttia)
saavutetaan.

Heti kun danityksen 10 ensimmaista sekuntia on toistettu, toiston voi pysayttaa milloin tahansa
moduulia painamalla, ja sitd voi taas jatkaa painamalla samasta paikasta.

Ota huomioon, etta toiston ddnenvoimakkuus riippuu danityksen d@nenvoimakkuudesta.
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4. Toistaminen kerran tai useita kertoja ilman omaa aanitysta:

Jos et ole tallentanut omaa tystd, voit toistaa PLAY (toista) -tilassa valmiiksi tallennetun tuutulaulun.
Siirrd tata varten kytkin PLAY (toista) -asentoon ja jatka kohdassa 3 kuvatulla tavalla. Tuutulaulun kesto
on 30 sekuntia. 6. toistokerralla 3 minuutin enimmaistoistoaika tayttyy.

5. Valmiustila:

Pariston saastamiseksi moduuli vaihtaa valmiustilaan heti, kun &énitys on toistettu eikd kahteen
minuuttiin ole suoritettu mitdén muuta toimenpidettd. Aktivoi PLAY (toista) -tila uudelleen moduulia
painamalla.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalai ) kaii havitta

Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enaa laittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettava erikseen. Kierratysjarjestelmissé on osoitettu kerdyspaikat, joissa
otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta oikein, sahko-
ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon.

Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer
denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pa et senere tidspunkt.

OBS:
« Hatilsyn med barnet.
«  Leken skal utelukkende monteres og rengjores av voksne.
« Sjekk artikkelen jevnlig for skader og erstatt om nedvendig Oppbevar gdelagte gjenstander
utilgjengelig for barn.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

« Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

«  Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

- Batterier bor settes i av en voksen.

« Settinn batteriene med riktig polaritet (+ og -).

« lkke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

«  Ikke kortslutt batteriet.

«  Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over pa “OFF" for & spare pa
batteriene. Vi anbefaler ogsé a fierne batteriene for & forhindre mulig lekkasje og skade p&
produktet.

« lkke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« lkke forsgk a lade batterier som ikke er oppladbare.

« Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

« Hold batteriene unna dpen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

«  Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.

« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

« Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

« Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for & leke
med.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vare er veldig viktig for oss. Vi gjer derfor oppmerksom pa at dette produktet er
batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om nedvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig for
barn hvis det er gdelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan svelges
eller pustes inn. Dette kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er defekt.
Skru alltid batterilokket godt fast. Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever umiddelbar
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medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du
har mistanke om at noen har fatt i seg batterier ved svelging eller pa andre mater, ma du straks soke
medisinsk hjelp.

Forberedelse
Innsetting av batterier ber foretas av en voksen pé felgende mate:
1. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "OFF". (Fig.1)
2. Bruk en skrutrekker til 8 dpne batterirommet. (Fig.1)
3. Setti 3X1.5V AAA(LRO3) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig. (Fig.2)
4. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig.1)
5. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "PLAY".

Funksjoner

Sla bryteren pa modulen pa innsiden av dukken pa PLAY for & bruke funksjonene til Baby Annabell Sleep
Well for babies. Hvis du ikke har lagret et eget opptak, spiller dukken en vuggesang. For avspilling, les
instruksjonene i «3. Enkel eller gjentatt avspilling av opptaket».

1. Personlig opptak:
Du kan spille inn egne fortellinger, sanger eller lyder med Sleep Well for babies-dukken. Nar du spiller av
dukken, dysses babyen din i sgvn til lyden av stemmen din.

Ta forst modulen ut av dukken. Still bryteren fra OFF til REC pd modulen. Hvis du trykker kort p&
modulen, aktiveres opptaket med 2 sekunders forsinkelse. Den lysende LED-visningen signaliserer at
du kan starte opptaket. Du har maksimalt 5 minutter innspillingstid. Den rede LED-lampen begynner

4 blinke og minner deg pa & avslutte innspillingen 30 sekunder for den maksimale innspillingsstiden
utlgper. Etter 30 sekunder slukkes LED-lampen og opptaket avsluttes. Hvis du vil avbryte opptaket, kan
du trykke én gang pa modulen. Opptaket avbrytes. Nar du trykker pa nytt, lyser lampen igjen og du
kan fortsette opptaket. Trykk kort pa modulen for & avslutte opptaket for de 5 minuttene utlgper. Nar
opptaket er fullfert, stiller du bryteren tilbake pa OFF. Opptaket lagres.

2. Sletting av opptaket:

Hvis du vil slette opptaket, stiller du bryteren tilbake pa REC og trykker og holder inne modulen. LED-
lampen begynner a blinke rgdt, og en pipelyd aktiveres nar slettingen er fullfert. Deretter kan et nytt
opptak spilles inn som beskrevet under «1. Personlig opptak». Hvis du ikke spiller inn et opptak, spilles
vuggesangen av igjen ved aktivering.

3. Enkel eller gjentatt avspilling av opptaket:

Still bryteren pa PLAY. Hvis du allerede har spilt inn et opptak, lyser LED-lampen rgdt. Den slukkes nar
modulen trykkes kort og opptaket spilles av.

Med Sleep Well for babies har du mulighet til & gjenta det personlige opptaket opptil 6 ganger. Still

inn og trykk flere ganger pa PLAY i lgpet av de forste 10 sekundene (antallet trykk tilsvarer antallet
repetisjoner, dvs. hvis du trykker tre ganger, spilles opptaket tre ganger). Du kan spille av opptaket opptil
6 ganger, noe som tilsvarer en maksimal avspillingstid pa 30 minutter.

Nar de farste 10 sekundene av opptaket er avspilt, kan avspillingen til enhver tid stoppes ved a trykke pa
modulen. Hvis du trykker pa modulen pa nytt, fortsetter opptaket fra det pauserte stedet.

Vaer oppmerksom pa at avspillingsvolumet er avhengig av opptaksvolumet.
4. Enkel eller gjentatt avspilling uten opptak:
Hvis du ikke har lagret et eget opptak, kan du spille av den forhandslagrede vuggesangen i PLAY-modus.

Still bryteren pa PLAY og folg fremgangsmaten under punkt 3. Vuggesangen har en varighet pa 30
sekunder. 6 repetisjoner tilsvarer en maksimal avspillingstid pa 30 minutter.
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5. Standby-modus:

Modulen bytter til standby-modus nér opptaket er avspilt og ingen videre handlinger foretas i lopet av
to minutter. Du aktiverer PLAY-modusen pa nytt ved & trykke pa modulen.

WEEE, infor jon for alle peiske forbrukere.
Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket spppeltgnne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De ma samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljoet mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni laser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med férpackningen om de eventuellt behdvs vid en senare tidpunkt.

Observera:
« Hall barn under uppsyn.
« Endast foraldrarna far satta ihop och rengéra denna leksak.
« Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade
artikeln utom rackhall fér barn.

laddni b

Information om batterier/upp batterier

« Anvand alkaliska batterier for basta prestanda och langre hallbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

« Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Vand + och - at ratt hall.

« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

«  Kortslut inte batterierna.

«  Om produkten inte ska anvandas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara
batteriernas livslangd. Vi rekommendera ocksd att batterierna tas ut, for att forhindra lackage och
skador pa enheten.

« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte r uppladdningsbara.

« Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och slangas i en batteriholk eller pa en
atervinningscentral.

« Hall batterierna borta frén eld, d& de kan lécka eller explodera.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha tréngt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

« Kontrollera att batterifacket verkligen ar ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.

Information om batterier

Véra kunders sakerhet ar mycket viktig for oss. Observera darfor att den har artikeln drivs med batterier.
Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pé skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade artikeln
utom rackhall fér barn. Férsakra dig om att batterierna alltid férvaras pa en otillganglig plats, sa att de
inte kan svaljas eller andas in. Detta kan t.ex. hdnda om batterifacket inte ar korrekt igenskruvat eller &r
defekt. Skruva alltid fast batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga invértes skador. | s& fall
kravs omedelbar lakarvard!

Forvara alltid batterierna utom rackhall for barn

VARNING ! Slding omedelbart anvénda batterier. Férvara nya och anvénda batterier utom syn- och
rackhall fér barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller forts in i nagon del av kroppen, uppsok
omedelbart vard.
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Forberedelser
Batterierna bor séttas i av en vuxen pa foljande satt:
1. Flytta brytaren pa batterirummet till "OFF". (Fig.1)
2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel. (Fig.1)
3. Satti 3X1.5V AAA(LRO3) batterier. Se till att + och — &r vanda at rétt hall. (Fig.2)
4. Sténg batterilocketigen. (Fig.1)
5. Flytta brytaren pa batterirummet till "PLAY".

Funktioner

For att kunna anvanda funktionerna hos Annabell Sleep Well for babies, anvand knappen pa modulen
inuti dockan och tryck pa PLAY. Om du inte har sparat en individuell inspelning, spelar dockan en
vaggvisa. For att spela upp, folj beskrivningen under “3. Enkel eller flera uppspelningar av inspelningen’”.

1. Individuali di 1

Med dockan Sleep Well for babies kan du spela in dina egna beréttelser, sanger eller ljud. Nar du spelar
upp ljudet fran dockan kan ditt barn lugnt somna till ljudet fran din rost.

For att gora detta, ta forst bort modulen fran dockan. Stéll om knappen fran OFF till REC pa modulen.

Ett kort tryck pa modulen aktiverar inspelningen med en fordréjning pa 2 sekunder. Den upplysta
lysdioden visar att du nu kan bérja spela in. Inspelningstiden &r hogst 5 minuter. 30 sekunder innan
maximal inspelningstid uppnas borjar den réda lysdioden att blinka och pdminner dig om att avsluta
inspelningen. Efter 30 sekunder slocknar lysdioden och inspelningen avslutas. Om du vill pausa medan
du spelar in trycker du en gang pa modulen. Inspelningslampan slocknar. Om du trycker pa knappen
igen tdnds lampan och du kan fortsatta att spela in. For att stoppa inspelningen innan de fem minuterna
har gatt, tryck kort pa modulen. Efter inspelning, stall tillbaka knappen till OFF. Da &r inspelningen
sparad.

2.Radera inspelningen:

For att radera inspelningen, stéll tillbaka knappen till REC och hall in modulen. LED-lampan bérjar blinka
rétt och efter raderingen ljuder ett pip. Darefter kan en ny inspelning goras, se beskrivningen under "1.
Individualiserad inspelning”. Om du inte spelar in ndgot, kommer vaggvisan att ljuda vid uppspelning.
3. Enkel eller flera uppspelni avi Ini
Stéll knappen pa PLAY. Om du tidigare gjort en inspelning lyser LED-lampan rod. Den slocknar s snart
modulen trycks in kort och inspelningen spelas upp.

Med Sleep Well for babies har du mgjlighet att upprepa den individuella inspelningen upp till 6 ganger.
For att gora detta, tryck flera ganger under de forsta 10 sekunderna efter att du har andrat laget till PLAY
(antalet tryck motsvarar antal repetitioner, t.ex. betyder 3 tryck att inspelningen kommer att spelas upp
3 géanger). Du kan spela upp inspelningen upp till 6 gdnger och darmed uppna en maximal speltid pa
30 minuter.

Sa snart de forsta 10 sekunderna av inspelningen har spelats upp, kan uppspelningen stoppas nar som
helst genom att trycka pa modulen och aterupptas fran samma stalle genom att trycka pa den igen.

4. Enkel eller flera uppsp utan
Om du inte har gJort en individuell |nspeln|ng, spelar dockan en forinspelad vaggvisa. For att gora detta,
stéll in knappen pa PLAY och fortsétt enligt beskrivningen under punkt 3. Vaggvisan har en varaktighet
pé 30 sekunder. Vid upprepning 6 génger, erhalls en maximal speltid pa 3 minuter.

5. Standby-ldge:
For att spara batteriet gar modulen i standby-lage sa snart inspelningen har spelats upp och ingen
ytterligare atgard har vidtagits under tva minuter. Tryck pd modulen for att aktivera PLAY-laget igen.

Observera att uppspelningsvolymen beror pa inspelningsvolymen.

WEEE, information for alla europeiska k

Alla produkter som &r mérkta med en 6verkorsad soptunna far inte ldngre slangas i osorterade hus
hélls sopor. De maste samlas in separat. Aterlimnings- och insamlingssystem i Europa ska organiseras
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av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis till limpliga
atervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom farliga substanser i
el- och elektronikapparater.

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at lzese brugsanvisningen grundigt igennem inden ferste brug af produktet og at opbevare
denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.

Laeg venligst maerke til det folgende
« Hold opsyn med barnet.
« Dette legetgj ma udelukkende bygges sammen og rengeres af foreeldre.
« Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for barns reekkevidde.

Om batterier

« Du opnar det bedste resultat med alkalinebatterier.

« Brug kun de anbefalede batterier.

- Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.

« Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).

« Bland aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.

« Batterier ma ikke kortsluttes.

« Nar du ikke bruger produktet i leengere tid, skal du slukke det for at spare pé batteriet. Vi anbefaler
ogsé at du fjerner batterierne sa du undgar laekager der kan edelaegge produktet.

« Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.

«  Prov ikke pa at oplade ikke-genopladelige batterier.

« Brugte batterier skal fiernes fra legetgjet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.

« Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.

« Huvis der treenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.

- Genopladelige batterier skal fiernes fra legetgjet for de oplades.

« Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.

« Duskal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn for
atlege med.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, gar vi opmaerksom p4, at dette produkt er
batteridrevet

Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for barns raeekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgeengelige og dermed ikke
kan sluges eller indandes. Dette kan blandt andet ske, hvis batteridaekslet ikke er skruet korrekt pa eller
er defekt. Skru altid batteridaekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre kvaestelser.
En sadan situation kraever akut laegehjzelp!

Hold altid batterierne fjern fra bern.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgéende. Hold nye og brugte batterier fiern fra bern. Seg straks
leege ved mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pa anden vis.

Forberedelse
Iseetning af batterier ber foretages af en voksen pa falgende made:
1. Seet kontakten pa batterirummet p& "OFF". (Fig.1)
2. Brug en skruetraekker til at abne batterirummet. (Fig.1)
3. Saet 3X1.5V AAA(LRO3) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt. (Fig.2)
4. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig.1)
5. Saet kontakten pa batterirummet pa "PLAY".
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Funktioner

For at kunne bruge Baby Annabell Sleep Well for babies’ funktioner skal kontakten pa modulet i dukkens
indre stilles pa PLAY. Hvis ikke du har gemt nogen individuel optagelse, spiller dukken en vuggevise. For
at afspille en sang bedes du lzese forklaringerne vedrgrende “3. Afspille optagelsen en gang eller flere
gange”.

1. Individualiseret optagelse:
Med dukken Sleep Well for babies er det muligt at optage egne historier, sange eller lyde. Nar du afspiller
dukken, kan din baby trygt falde i sevn til lyden af din stemme.

Tag forst modulet ud af dukken. Skift kontakten i modulet fra OFF til REC. Med et kort tryk pa modulet
aktiveres optagelsen med en forsinkelse pé 2 sekunder. Den lysende LED-indikator signalerer, at du

nu kan starte din optagelse. Optagelsestiden er maks. 5 minutter. 30 sekunder inden udlgbet af den
maksimale optagelsestid begynder den rede LED at blinke og minder dig om, at optagelsen skal
afsluttes. Efter 30 sekunder slukker LED'en, og optagelsen standser. Hvis du ensker at afbryde under
optagelsen, trykker du p4 modulet én gang. Optagelseslyset gar ud. Ved at trykke pa modulet igen
teender lyset, og du kan fortseette din optagelse. For at afslutte optagelsen inden de 5 minutter er
gaet, skal du trykke kortvarigt pa modulet. Efter optagelsen skal du stille kontakten tilbage pa OFF. Din
optagelse er nu gemt.

2. Sletning af optagelsen:

For at slette din optagelse skal du igen stille kontakten pa REC, trykke pa modulet og holde det nede.
LED-lyset begynder at blinke redt, og efter sletningen kan du here en biplyd. Herefter kan der laves en
ny optagelse som beskrevet under “1. Individualiseret optagelse”. Hvis ikke du laver en optagelse, hores
vuggevisen igen, nar dukken afspilles.

3. Afspilning af optagelsen en gang eller flere gange:

Stil kontakten p& PLAY. Hvis du forinden har lavet en optagelse, lyser LED'en radt. Den slukker, sa snart
der kortvarigt trykkes pa modulet, og optagelsen afspilles.

Med Sleep Well for babies kan du gentage den individualiserede optagelse op til 6x. For at gore dette
skal du i de forste 10 sekunder efter skiftet trykke pa PLAY flere gange (antallet af tryk svarer til antallet
af gentagelser, dvs. 3x tryk betyder 3x afspilning af optagelsen). Du kan afspille optagelsen op til 6x og
dermed opnd den maksimale afspilningstid pa 30 minutter.

Sa snart de forste 10 sekunder af afspilningen er blevet spillet, kan afspilningen til enhver tid standses
ved at trykke pd modulet og fortsaettes igen samme sted med et nyt tryk.

Bemaerk venligst, at afspilningslydstyrken er afhaengig af optagelseslydstyrken.

4. Afspilning af optagelsen en gang eller flere gange:

Huvis ikke du har lavet nogen individualiseret optagelse, kan du afspille en allerede gemt vuggevise i
PLAY-funktionen. For at gore det stiller du kontakten pa PLAY og falger fremgangsmaden i punkt 3.

Vuggevisen har en varighed pa 30 sekunder. Ved en 6-dobbelt gentagelse kommer man op pa den

maksimale spilletid pa 3 minutter.

5. Standby-funktion:
For at skane batteriet skifter modulet til standby-funktionen, sa snart optagelsen har spillet og der ikke
blev foretaget yderligere i to minutter. Ved at trykke pa modulet genaktiverer du PLAY-funktionen.

WEEE, infor i til alle europ forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, ma ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i Europa
ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis hos egnede
samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljget mod potentielle skader som fglge af farlige
substanser i elektro- og elektronikapparater.
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Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og
geymid paer, d&samt umbudunum, til sidari nota.

Athugid:
«  Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.
« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangid.
« Vinsamlega yfirfardu hlutinn reglulega vegna skemmda og skiptu honum ut ef naudsynlegt er.
Haltu skemmdum hlut fjarri bérnum.

Allt um rafhl6dur/hledslurafhlodur
«  Notid alkaline rafhlodur til ad tryggja betri geedi og lengri endingu.
Notid eingdngu rafhlodur sem maelt er med fyrir voruna.
Latio fullordna eingdngu sja um ad skipta um rafhlodur.
Gaetid ad rafhlédurnar snui rétt (+ og -).
Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl6dum.
Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.
Ef taekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann & “OFF”til ad rafhldurnar lifi lengur. Vid
maelum einnig med ad rafhlédurnar séu fjarleegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu &
vorunni.
Ekki blanda saman hledslurafhlodum og venjulegum rafhl6dum.
Hladid ekki venjulegar rafhlodur.
Onytar rafhlddur parf ad fiarlaegja ur leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.
Haldio rafhlodum fré eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.
Ef vatn kemst i rafhl6duholfid, purrkid med klut.
Hledslurafhlodur parf ad fiarlaekja ur leikfanginu adur en pau eru hladin.
Hledslurafhlédur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.
Gakktu ur skugga um ad rafhl6duholfid sé pétt og 6rugglega lokad &dur en pu leyfir bérnunum
pinum ad leika sér med leikfangid.

Upplysingar um rafhl6dur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjoég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlédum.
Kannid reglulega hvort hluturinn hafi ordid fyrir skemmdum og skipti® honum ut ef naudsyn krefur.
Hafi hluturinn skemmst skal geyma hann par sem born na ekki til. Tryggid sevinlega ad rafhl6dur séu
ekki adgengilegar og ad ekki sé haegt ad innbyrda paer & neinn hatt. Pad getur gerst ef rafhl6duholfid er
gallad eda pvi ekki lokad med skrafum. Skrufid lok rafhloduholfsins alltaf tryggilega a. Rafhlodur geta
valdid alvarlegum innvortis dverkum. Ef slikt gerist skal leita laeknis tafarlaust!

Geymid rafhl6dur sevinlega par sem bérn na ekki til.

VARUB! Fargadu notudum batterium strax. Lattu ny og notud batteri ekki vera nalaegt bérnum. Ef
pér grunar ad batteriin hafi verid gleypt eda komist & annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust
laeknishjalpar.

Undirbuningur
Innsetning 4 rafhlodum skal gerd af fullordnum sem hér segir:
1. Stillid rofann & rafhloduholfinu & “OFF”. (Fig.1)
2. Notid skrufjarn til ad opna rafhl6duholfid. (Fig.1)
3. Setjid 3X1.5V AAA(LRO3) rafhl6dur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur. (Fig.2)
4. Skrufid lokid & rafhloduholfid & aftur. (Fig.1)
5. Stillid rofann a rafhl68uhdlfinu & “PLAY".

Virkni

Til pess ad geta notad eiginleika Baby Annabell Sleep Well for babies, skal yta & PLAY-takkann &
stjorneiningunni sem er innan i dakkunni. Ef engin persénuleg upptaka hefur verid vistud, spilar dikkan
vogguvisu. Til ad spila skal lesa leidbeiningarnar i,3. Spila upptoku einu sinni eda mérgum sinnum®”.
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1. Persénuleg upptaka:
Med Sleep Well for babies dikkunni er haegt ad gera upptdkur af eigin ségum, lgum eda hljodum.
begar pu spilar upptokur med dikkunni getur barnid pitt sofnad vaert vid hljém raddar pinnar.

Fyrst skal taka stjérneininguna ut Gr dukkunni. A stjérneiningunni skal breyta stillingu takkans ar OFF

og yfir @ REC. begar sndgglega er pryst a stjorneininguna hefst upptaka med 2 sekindna tof. Logandi
LED-ljés gefur til kynna ad pu getir hafid upptoku. PU hefur ad hamarki 5 mindtur til ad gera upptdkuna.
30 sekiindum &dur en hamarkstima upptoku er nad byrjar rauda LED-1jésid ad blikka til ad minna pig & ad
ljuka vid hana. Eftir pessar 30 sekindur slokknar a LED-ljésinu og upptakan stodvast. Ef pu vilt gera hlé

4 upptokunni skaltu prysta einu sinni @ stjérneininguna. ba slokknar a upptokuljosinu. Ef pu prystir aftur
4 stjoérneininguna kviknar aftur a ljésinu og pu getur haldid afram ad taka upp. Til ad stédva upptokuna
40ur en 5 minuturnar eru lidnar skaltu prysta snégglega & stjérneininguna. Eftir upptokuna skaltu stilla
takkann aftur a OFF. bar med hefur upptakan pin verid vistud.

2. Eyding upptoku:

Til ad eyda upptokunni skaltu stilla takkann aftur a REC og prysta & stjérneininguna og halda nidri. LED-
1j6sid byrjar pa ad blikka og eftir ad upptékunni hefur verid eytt heyrist piphljéd. bar a eftir er haegt ad
gera nyja upptoku eins og utskyrt er undir, 1. Persénuleg upptaka®. Ef pu vilt ekki gera adra upptéku mun
vogguvisan hljéoma ad nyju.

3. Spila upptoku einu sinni eda mérgum sinnum:

Stillid takkann & PLAY. begar pu gerdir upptokuna logadi rauda LED-1jésid. bad kviknar & pvi um leid og
snogglega er pryst & stjorneininguna og upptakan er spilud.

Med Sleep Well for babies getur pu spilad upptékuna allt ad 6 sinnum i r8d. A fyrstu 10 sekindunum eftir
ad pu hefur stillt & PLAY skaltu yta nokkrum sinnum a takkann (upptakan er spilud jafn oft og ytt er, t.d. ef
pu ytir 3 sinnum spilast upptakan 3 sinnum). bu getur spilad upptdkuna allt ad 6 sinnum i r6d og pannig
spilad i ad hamarki 30 minutur.

Um leid og upptakan hefur verid spilud i 10 sekiindur er hvenaer sem er haegt ad stodva spilun
upptokunnar med pvi ad prysta a stjérneininguna og ef pryst er aftur & sama stad heldur hin afram ad
spila.

Vinsamlegast athugid ad endurspilunarhljédstyrkurinn fer eftir hljédstyrk upptokunnar.

4. Spila végguvisu einu sinni eda mérgum sinnum an pess ad taka upp:

Ef pu hefur ekki gert pina eigin persénulegu upptoku getur pu spilad fyrir fram vistada vogguvisu pegar
stillt er & PLAY. Fyrst skaltu stilla takkann & PLAY og fylgja leidbeiningunum undir lid 3. Vogguljédid er 30
sekindna langt. Pegar pad er spilad 6 sinnum i r63 er hdmarksspilun 3 mindtur.

5. Bidstoduhamur:

Til ad spara rafhlédurnar fer stjorneiningin i bidstéduham um leid og upptakan hefur verid spilud og
engar frekari adgerdir eru gerdar 2 minttum eftir ad henni lykur. Ef pu prystir aftur & stjérneininguna fer
hun aftur i PLAY-ham.

d

WEEE, upplysingar fyrir alla i Evropulondum.

Vérum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilistirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum fra 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstodvar i
Evrépulondum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma
farga an endurgjalds a par til starfreektum méttékustddvum. Asteeda pessara fyrirmzela er verndum
umhverfisins fyrir hugsanlegum skada af voldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.

Bendrasis nurodymas
Prie$ pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcijg ir i$saugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.
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Atkreipkite démesj
« Visada priziarékite zaidZiantj vaika.
«+ Surinkti ir valyti Zaisla gali tik suaugusieji.
« Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. PaZeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

S baterijy j

« Naudokite sarmines baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.

« Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.

- Baterijos turi bati kei¢iamos suaugusiyjy.

« |dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo zenklus (+/-).

« Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijy.

« Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.

« Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.

« Nekraukite ne[kraunamq bateruq

«  Pries kraudami baterijas, isimkite jas i$ Zaislo.

« Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.

« Jeisu zaislu nezaisite ilgesnj laika, jungiklj nustatykite | padétj OFF. Taip taupysite baterijas. Taip pat
rekomenduojama baterijas i$ Zaislo iSimti, kad iSvengtuméte baterijy issiliejimo ir apsaugotuméte
Zzaislg nuo sugadinimo.

« Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmés, isvalykite jj sausu skuduréliu.

« I3sikrovusios baterijos turi bati isimtos i$ Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

« Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba issilieti.

«  Pries duodami zaislg vaikui, jsitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi masy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jasy démesj, kad sis gaminys veikia su
baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti ar
ikvépti jy skleidziamy medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis netinkamai
prisuktas arba sugedes. Visada kruopsciai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti sunkiy vidiniy
suzalojimy. Tokiu atveju nedelsdaml krelpkltes i gydytOJql

Baterijas visada laikyki je vietoje.

DEMESIO! Tuicias baterijas iskart utilizuokite. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo vaiky.
|tare, kad baterija praryta arba kitokiu budu patekusi j kiing, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas:

Baterijas jdéti gali tik suauges Zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus zingsnius:
1. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj OFF. (Fig.1)
2. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj. (Fig.1)
3. |dékite 3X1.5V AAA(LRO3) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas. (Fig.2)
4. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu. (Fig.1)
5. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj PLAY.

Funkcijas

Lai varétu lietot Baby Annabell Sleep Well for babies funkcijas, parslédziet uz modula lelles iekSpusé
eso30 slédzi pozicija PLAY. Ja nekadi individuali ieraksti nav saglabati, lelle atskano stpuldziesmu.
Par atskanosanu, ladzu, lasiet talak skaidrojumus sadala“3. leraksta vienreizéja vai vairakkartéja
atskanosana”.

1. Individualizéts ieraksts:

Ar Sleep Well for babies lelli varat ierakstit savus stastus, dziesmas vai troksnus. Kamér lelle atskano
ierakstu, bérns var mierigi iemigt, klausoties jasu balss skanéjuma.
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Sim nolakam vispirms iznemiet moduli no lelles. Uz modula eso3o slédzi iestatiet no OFF uz REC. Isi
nospiezot moduli, ieraksts ar 2 sekunZzu aizkavi tiks aktivizéts. Degosais gaismas diodes indikators
signalizé, ka tagad varat sakt savu ierakstu. Jums ir maksimali 5 mindtes ieraksta laika. 30 sekundes
pirms maksimala ieraksta laika beigam sarkana gaismas diode sak mirgot un atgadina par to, ka jabeidz
ieraksts. Péc 30 sekundém gaismas diode nodziest, un ieraksts tiek partraukts. Ja vélaties partraukumu
ieraksta laika, nospiediet moduli vienu reizi. leraksta gaisma nodziest. Atkartoti nospiezot, gaisma atkal
sak degt, un jus varat turpinat savu ierakstu. Lai ierakstu pabeigtu, pirms apritéjusas 5 minates, ladzu, isi
nospiediet moduli. Péc ieraksta, ludzu, atiestatiet slédzi atpakal uz OFF. Tad jusu ieraksts tiks saglabats.

2. leraksta dzésana:

Lai ierakstito izdzéstu, ladzu, atkal iestatiet sledzi uz REC un nospiediet un turiet nospiestu moduli.
Gaismas diozu gaisma saks mirgot sarkana krasa, un péc dzésanas proceduras atskanés pikstosa skana.
Péc tam var izveidot jaunu ierakstu, ka aprakstits sadala “1. Individualizéts ieraksts”. Ja neveiksiet ierakstu,
atskanosanas laika atkal izskanés Supuldziesma.

3. leraksta vienreizéja vai vairakkartéja atskanosana:

Ladzu, parslédziet slédzi PLAY pozicija. Ja ieprieks veicat ierakstu, gaismas diode deg sarkana krasa. Ta
nodziest, tiklidz modulis tiek isi nospiests un ieraksts tiek atskanots.

Ar Sleep Well for babies jums ir iespéja, atkartot individualo ierakstu lidz pat 6 reizém. Sim nolakam,
ladzu, pirmajas 10 sekundés péc parslégsanas vairakas reizes nospiediet uz PLAY (spiedienu skaits
atbildis atkartojumiem, pieméram, nospiesana 3 reizes nozimé ieraksta atskanosanu 3 reizes). lerakstu
var atskanot lidz pat 6 reizém, tada veida sasniedzot maksimalo 30 mintsu atskanosanas laiku.

Tiklidz ir atskanotas ieraksta pirmas 10 sekundes, atskanosanu var jebkura bridi apturét, nospiezot
moduli, un taja pasa vieta atkal turpinat, nospiezot to atkartoti.

Ladzu, nemiet véra, ka atskanosanas skalums ir atkarigs no ieraksta skaluma.

4.Vi izéja vai vairakkartéja atskanos bez ieraksta: Ja ieprieks neveicat individualu ierakstu,
varat PLAY rezima atskanot ieprieks saglabatu $upuldziesmu. Sim nolakam parslédziet slédzi PLAY
pozicija un rikojieties, ka aprakstits 3. punkta. Sapuldziesmas ilgums ir 30 sekundes. Atkartojot to 6
reizes, maksimalais atskanosanas laiks ir 3 mindtes.

5. Gaidstaves rezims:
Tiklidz ieraksts ir atskanots un divas minates nav tikusas veiktas nekadas darbibas, lai saudzétu bateriju,
modaulis tiek parslégts gaidstaves rezima. Nospiezot moduli, tiek atkal aktivizéts PLAY rezims.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés jsteigé
atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i$ privaciy namy
akiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali issiskirti nuodingos
medziagos.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam ripigi izlasit $os lietosanas noradijumus un saglabat
tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Ladzu, ievéro!
- Pieskatiet bérnu.
« Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.
«  Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
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VISS par baterijam un akumulatoru baterijam

Lai ierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.

« levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.

« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.

« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).

« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.

« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.

« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izsledziet sledzi “OFF” stavokli, lai paildzinatu bateriju darba
muzu. leteicams iznemt baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecésanas izraisitiem ierices
bojajumiem.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

« Neuzladéjiet parastas baterijas.

« Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas vieta.

« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

« Jaudens iek|ust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu

« Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba

« Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka 37 prece tiek darbinata ar
baterijam.

Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iesp&jams piek|tt un
lidz ar to tas nevar norit vai nonakt elpcejos. Sada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums nav pareizi
aizskravéts vai ir bojats. Ladzu, vienmér rlpigi pieskravéjiet bateriju nodalijuma vaku. Baterijas var radit
smagus ieké&jos savainojumus. Saja gadijuma ir nepiecieama talitéja mediciniska arstésana!
Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nok|uvusas kermeni
jebkada cita veida, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosanas
Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits:
1. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija’OFF” (Fig.1)
2. Lietojiet skrivgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu. (Fig.1)
3. lelieciet 3X1.5V AAA(LRO3) baterijas. Ladzu parbaudiet polaritati. (Fig.2)
4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet izmantojot skravgriezni. (Fig.1)
5. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija”PLAY”

Funkcijos

Norédami naudoti,Baby Annabell Sleep Well for babies” funkcijas, jjunkite lélés viduje esancio modulio
jungiklj j pozicija PLAY. Jeigu neissaugojote individualaus jraso, lélé gros lopsine. Norédami atkurti jrasa,
prasome skaityti instrukcijos punkta, 3. Vienkartinis arba daugkartinis jraso atkarimas".

1. Individualizuotas jrasas:
Naudodami,Sleep Well for babies” léle, galite jrasyti savo pasakas, dainas ar garsus. Lélei atkuriant jrasa,
Jasy kadikis gali ramiai uzmigti besiklausydamas Jusy balso.

Pirmiausia iSimkite modulj i$ Iélés. Nustatykite modulio jungiklj is OFF pozicijos j REC pozicija. Trumpai
paspaudus modulj, po 2 sekundziy prasideda jrasymas. Svie¢iantis $viesos diodas rodo, kad dabar galite
pradéti jrasyti. Maksimalus jrasymo laikas — 5 minutés. Likus 30 sekundziy iki maksimalaus jraSymo

laiko pabaigos, raudonas $viesos diodas pradés mirkséti primindamas Jums uzbaigti jrasyma. Po 30
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sekundziy 3viesos diodas uzgesta ir jrasymas sustabdomas. Jeigu norite sustabdyti jrasa, viena karta
paspauskite modulj. Sviesos diodas uzgesta. Dar karta paspaudus, $viesos diodas vél uzsidega, ir Jis
galite testi jrasyma. Norédami sustabdyti jraSyma nepraéjus 5 minutéms, trumpai paspauskite modulj. Po
jrasymo nustatykite jungiklj atgal | OFF pozicijg. JUsy jrasas issaugotas.

2. I8trinti jrasa:

Norédami istrinti jrasa, nustatykite jungiklj atgal j REC pozicija ir palaikykite nuspaude modulj. Sviesos
diodas pradés mirkséti raudonai ir po istrynimo isgirsite pypteléjima. Paskui galima pradéti naujg jrasa,
kaip aprasyta punkte 1. Individualizuotas jrasas”. Jeigu nieko nejrasysite, vél skambés lopsiné.

3. Vienkartinis arba daugkartinis jraso atkarimas:

Nustatykite jungiklj j PLAY pozicija. Jeigu pries tai padaréte jrasa, sviesos diodas 3viecia raudonai. Jis
uzgesta, kai tik trumpai paspaudziamas modulis, ir jrasas atkuriamas.

Naudodami,Sleep Well for babies” léle, turite galimybe iki 6 karty atkartoti individualy jrasa. Norédami
tai padaryti, po perjungimo j PLAY pozicija per pirmasias 10 jraso sekundziy keleta karty paspauskite
modulj (paspaudimy skaicius atitinka pakartojimus, pvz., 3 paspaudimai reiskia, kad jrasas bus
atkuriamas 3 kartus). Jrasa galite atkurti iki 6 karty ir taip pasiekti maksimalia 30 minuciy atkdrimo
trukme.

Praéjus 10 sekundziy po jraso atkarimo pradzios, atkarima galima bet kada sustabdyti paspaudus modulj
ir vél testi atkarima toje pacioje vietoje i$ naujo paspaudus modulj.

Prasome atkreipti démesj, kad atkarimo garsumas priklauso nuo jraSymo garsumo.

4. Vienkartinis arba daugkartinis jraso atkarimas be individualaus jraso:

Jeigu nesate padare individualaus jraso, galite atkurti i$ anksto i$saugotg lopsine PLAY rezimu. Norédami
tai padaryti, perjunkite jungiklj j PLAY pozicijq ir teskite, kaip apradyta 3 punkte.

Lopsinés trukmé - 30 sekundziy. Jeigu jraso atkarima pakartosite 6 kartus, maksimalus atkarimo laikas
-3 minuteés.

5. Budéjimo rezimas:

Akumuliatoriaus tausojimo sumetimais modulis pereis | budéjimo rezimg, jeigu dvi minutes po jraso
pabaigos nevyksta jokie papildomi veiksmai. Paspauskite modulj, kad vél jjungtuméte PLAY (atkdrimo)
rezima.

WEEE, informacija visiem eiropas patérétajiem. Visus produktus, uz kuriem ir
markéjums — parsvitrota atkritumu tvertne, turpmak vairs nedrikst nodot neskirotos
sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam Eiropa
jaizveido atpakal nodosanas un savaksanas sistémas. WEEE-izstradajumus bez maksas var
nodot tiem paredzétajas savak$anas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu
pret iespéjamo kaitéjumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas
elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt labi lugeda ning nii selle kui
ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Tahelepanu:
« Palun jélgige oma last mangu ajal.
« Maénguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult taiskasvanu.
« Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vélja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas.
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Info patareide/akude kohta
Parema esitluse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

« Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse toote jaoks on soovitatud.

«+ Patareisid tohivad vahetada vaid tdiskasvanud.

- Sisestage patareid 6igesti, jélgides polaarsuseid (+ ja -).

- Arge kasutage korraga erinevat tiilipi véi vanu ja uusi patareisid.

- Arge tekitage patareides lthist.

«  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, liilitage sisse-valjalllitamise nupp asendisse “OFF’, et
patareide eluiga pikendada. Soovitame patareid ka véljavotta, et valtida voimalikku lekkimist ja
manguasja kahjustamist.

- Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

«  Arge laadige tavalisi patareisid.

« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

«  Arge visake patareisid tulle, vdivad plahvatada voi lekkida.

«  Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb ménguasjast enne laadimist valja votta.

« Laetavaid akusid tohib laadida vaid tdiskasvanu jarelevalve all.

« Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele mangida.

Markus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie téhelepanu sellele, et see toode on
patareitoitega.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see valja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kittesaadaval, et
neid ei saaks alla neelata ega ninna tommata. Muuhulgas voib see juhtuda siis, kui patareikate ei ole
korralikult kinni kruvitud voi on defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid voivad
pohjustada tdsiseid sisemisi vigastusi. Sellisel juhul poérduge viivitamatult arsti poole!

Hoidke patareisid alati lastele kdttesaamatus kohas.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kdttesaamatus
kohas. Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse, p66rduge abi saamiseks
viivitamatult meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistus
Patareisid tohivad vahetada vaid téiskasvanud.
1. Asetage patareilaekal olev luliti OFF asendisse. (Fig.1)
2. Patareilaeka avamiseks kasutage kruvikeerajat. (Fig.1)
3. Sisestage 3X1.5V AAA(LRO3) patareid, jélgides polaarsust (+ ja -). (Fig.2)
4. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Fig.1)
5. Asetage patareilaekal olev liliti PLAY asendisse.

Funktsioonid

Baby Annabell Sleep Well for babies nuku funktsioonide kasutamiseks liilitage selle sees oleva mooduli
ltliti asendisse PLAY. Kui te pole oma salvestist teinud, siis mé@ngib nukk unelaulu. Salvestise esitamiseks
lugege selgitusi punktis, 3. Salvestise tihekordne voi korduv taasesitus”.

1. 1sikupi d <al
Sleep Well for babies nukuga saate salvestada oma lugusid, laule voi helisid. Pannes nukku esitama teie
salvestist, saab teie laps selle saatel rahulikult magama jaada.

Selleks tuleb esmalt moodul nukust vélja vétta. Lilitage moodulil olev liiliti asendist OFF asendisse REC.
Mooduli liihike vajutus kaivitab salvestamise kahesekundilise viivitusega. Pélev LED-tuli annab maérku, et
saate salvestamisega alustada. Maksimaalne salvestusaeg on 5 minutit. 30 sekundit enne maksimaalse
salvestusaja l6ppu hakkab vilkuma punane LED-tuli, andes mérku, et peaksite salvestamise I6petama.
LED-tuli kustub 30 sekundi méddumisel ja salvestamine peatub. Kui soovite salvestamist peatada,
vajutage Uks kord moodulit. Salvestustuli kustub. Uuesti vajutamisel stittib tuli taas ja saate salvestamist
jatkata. Selleks, et peatada salvestamine enne 5 minuti mé6dumist, tuleb korraks vajutada moodulit.
Parast salvestamist ltlitage luliti tagasi asendisse OFF. Teie salvestis on sellega salvestatud.
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2. Salvestise kustutamine

Salvestise kustutamiseks liilitage liliti tagasi asendisse REC ning vajutage ja hoidke moodulit all. LED-
tuli hakkab vilkuma punaselt ja parast kustutamist kostub piiks. Seejérel saab salvestada uuesti punkti
1. Isikupérastatud salvestamine” selgituse kohaselt. Kui te midagi ei salvesta, siis kdlab taasesitamisel
uuesti unelaul.

3. Salvestise iihekordne véi korduv
Lulitage luliti asendisse PLAY. Kui olete teinud varem salvestise, siis poleb LED-tuli punaselt. See kustub
siis, kui moodulit vajutatakse korraks ja salvestist esitatakse.

Sleep Well for babies nukk voimaldab teil korrata oma salvestist kuni 6 korda. Selleks tuleb esimese

10 sekundi jooksul parast imberlilitamist vajutada korduvalt PLAY peale (vajutuste arv vastab
taasesituskordadele, nt 3 vajutust téhendab kolmekordset salvestise esitamist). Saate esitada salvestist
kuni 6 korda, mis teeb maksimaalseks esitusajaks kokku 30 minutit.

Kui on esitatud salvestise esimesed 10 sekundit, siis on mooduli vajutamisega vdimalik peatada esitust
igal ajal ja jatkata uuesti samast kohast, vajutades seda uuesti.

Pidage meeles, et taasesituse helitugevus soltub salvestise helitugevusest.

d

4, Salvestise iithek voi korduv itus ilma

Kui te ei ole midagi salvestanud, siis saate esitada PLAY-reZiimis eelsalvestatud unelaulu. Selleks
lilitage luliti asendisse PLAY ja jatkake vastavalt punktile 3. Unelaul kestab 30 sekundit. Kuuekordse
taasesitamise korral on maksimaalne esitusaeg kokku 3 minutit.

5. Ootereziim (Stand By)
Kui salvestis on esitatud ja kahe minuti jooksul midagi ei tehta, siis |tlitub moodul aku sadstmiseks
ootereziimile (Stand By). PLAY-reZiimi aktiveerimiseks tuleb uuesti vajutada moodulit.

WEEE, teave koikidele tarbijatele Euroopas. (WEEE - elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
kasitlev direktiiv)
Koiki labikriipsutatud priigikastiga téhistatud tooteid ei tohi ilma sorteerimata panna olmejéatmete
hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja kokkukogumissiisteemid
organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide poolt. WEEE-tooteid saab
tasuta utiliseerida selleks ettendhtud kogumispunktides. Pohjus seisneb keskkonna kaitsmises elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate voimalike kahjustuste eest.

Wskazowki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby méc skorzystac z niej w przysztosci.

Uwaga:
«  Sprawdj nadzér nad dzieckiem w czasie zabawy.
«  Produkt moze ustawiac i czysci¢ wytacznie osoba dorosta.
« Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymien czesci. Uszkodzony
artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

pieczne uzytk ie baterii/ak latorkow
« Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.
« Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.
« Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.
« Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.
« Rdzne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze soba mieszane.
« Nie dopus¢ do zwarcia biegunéw baterii - nie wolno zwierac zaciskéw przytaczeniowych.
«  Jesli nie uzywasz zabawki przez dtuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF", wyjmij baterie w
celu zapobiegniecia wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.
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«  Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.

- Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja si¢ do ponownego natadowania.

«  Wyczerpane baterie powinny by¢ usuniete z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.

« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowac

« Jesliwoda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.

« Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podtaczone do
fadownia.

- Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ tadowane pod nadzorem osoby dorostej.

«  Prosimy upewnic sie, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze przekazg
Panstwo zabawke swemu dziecku do zabawy.

Wskazoéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenistwo naszych klientéw jest dla nas szczegdInie wazne, dlatego informujemy, ze ten artykut
jest zasilany bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzer i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony artykut
przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w niedostepnym miejscu,
tak aby nie mogty zosta¢ potkniete ani dostac sie do drég oddechowych. Moze sie tak zdarzy¢, m.in.
jesli pokrywa komory baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest uszkodzona. Zawsze starannie
dokrecaj pokrywe komory baterii. Baterie moga by¢ przyczyng ciezkich obrazer wewnetrznych. W takim
przypadku konieczna jest natychmiastowa pomoc lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwtocznie utylizowaé. Nowe i zuzyte baterie przechowywac z dala od
dzieci. W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potkniete lub w inny sposob dostaty sie do organizmu
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie
Baterie moga by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta
1. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF". (Fig.1)
2. Uzyj srébokretu do otwarcia przedziatu na baterie. (Fig.1)
3. Wiéz 3X1.5V AAA(LRO3) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa. (Fig.2)
4. Przykrec przy uzyciu srubokretu pokrywke przedziatu na baterie. (Fig.1)
5. Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “PLAY".

Funkcje

Aby korzystac z funkgji lalki Baby Annabell Sleep Well for babies, ustaw przetacznik na module wewnatrz
lalki w pozycji PLAY. Jezeli nie zapisano spersonalizowanego nagrania, lalka zagra kotysanke. Informacje
o funkgji odtwarzania znajduja sie ponizej w punkcie 3. Pojedyncze lub wielkokrotne odtwarzanie
nagrania’.

1. Spersonalizowane nagranie:
Przy uzyciu lalki Sleep Well for babies mozesz nagra¢ wiasne bajki, piosenki lub dZzwigki. Lalka odtwarza
Twoje nagranie, a dziecko moze spokojnie zasna¢ styszac Twdj gtos.

W tym celu najpierw wyjmij modut z lalki. Na module przestaw przetgcznik z pozycji OFF w pozycje REC.
Krétkie nacisniecie modutu aktywuje funkcje nagrywania z 2-sekundowym opéznieniem. Swiecaca
dioda LED sygnalizuje, ze mozesz rozpocza¢ nagrywanie. Masz do dyspozycji maksymalnie 5 minut.

30 sekund przed koricem maksymalnego czasu nagrywania czerwona dioda LED zaczyna migac,
sygnalizujac, ze nalezy zakoriczy¢ nagranie. Po 30 sekundach dioda LED gasnie, a funkcja nagrywania
sie wyfacza. Jezeli chcesz przerwac nagrywanie, nacisnij modut jeden raz. Dioda funkcji nagrywania
zgasnie. Po ponownym nacisnieciu dioda ponownie sie zaswieci, a Ty mozesz kontynuowac nagrywanie.
Aby zakoriczy¢ nagrywanie przed uptywem 5 minut, nacisnij krétko modut. Po zakoriczeniu nagrywania
ustaw przetgcznik ponownie w pozycji OFF. Tym samym nagranie zostanie zapisane.

2. Usuwanie nagrania:
Aby usuna¢ nagranie, ustaw przetacznik ponownie w pozycji REC, nacisnij modut i przytrzymaj.
Dioda LED zacznie migac na czerwono, a po usunieciu nagrania rozlegnie sie piknigcie. Potem mozna
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zarejestrowac nowe nagranie zgodnie z opisem w punkcie,, 1. Spersonalizowane nagranie”. Jezeli nie
zarejestrujesz nagrania, podczas odtwarzania odgrywana bedzie kotysanka.

3. Pojedyncze lub wielkokrotne odtwarzanie nagrania:

Ustaw przetacznik w pozycji PLAY. Jezeli zarejestrowano uprzednio nagranie, dioda LED bedzie sie
Swieci¢ na czerwono. Dioda zgasnie po krétkim nacisnieciu modutu, a nagranie zostanie odtworzone.
Lalka Sleep Well for babies umozliwia 6-krotne odtworzenie spersonalizowanego nagrania. W tym celu w
pierwszych 10 sekundach po ustawieniu przetacznika w pozycji PLAY nacisnij

modut kilkakrotnie (liczba nacisnie¢ odpowiada liczbie powtérzen, tj. 3 naci$niecia oznaczaja 3-krotne
odtworzenie nagrania). Mozesz odtworzy¢ nagranie maksymalnie 6 razy, a tym samym uzyskasz
maksymalng dtugos¢ odtwarzania wynoszacg 30 minut.

Po odtworzeniu 10 sekund nagrania odtwarzanie moze zostac przerwane w dowolnym momencie po
nacis$nieciu modutu, a po kolejnym nacisnieciu jest wznawiane od miejsca zatrzymania.

Pamietaj, ze gto$nos¢ odtwarzania zalezy od gtosnosci nagrywania.

4. Pojedyncze lub wielkokrotne odtwarzanie bez nagrania: Jezeli nie zarejestrowano
spersonalizowanego nagrania, w trybie PLAY mozna odtwarzac¢ nagrang kotysanke. W tym celu ustaw
przetacznik w pozycji PLAY i postepuj zgodnie z opisem w punkcie 3. Kotysanka trwa 30 sekund. Przy
6-krotnym powtdrzeniu oznacza to maksymalng dtugos¢ odtwarzania wynoszaca 3 minuty.

5.Tryb czuwania:
W celu oszczedzania baterii modut przechodzi w tryb czuwania, jezeli po zakoriczeniu nagrania przez 2
minuty nie aktywowano zadnej funkgji. Po nacisnieciu modutu aktywujesz ponownie tryb PLAY.

WEEE, Informacja dla wszystkich konsumentéw europejskich. Wszystkie produkty, oznakowane
znakiem przekreélonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢ usuwane z niesortowanymi odpadami
domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy zwrotne i zbiorcze w Europie powinny
by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sig zbidrka i recyklingiem odpadéw. Produkty WEEE
moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich punktach zbiérki odpadéw ze wzgledu na ochrone
Srodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami spowodowanymi niebezpiecznymi substancjami
zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt zacnete pouzivat, pro¢téte si, prosim, pozorné navod. Nezapomerite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, ze se vam bude v budoucnu jesté hodit.

Méjte na zieteli:
« Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.
« Hracku smi sestavit a Cistit jenom rodice.
« Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vyménte. Poskozeny
vyrobek uchovévejte mimo dosah déti.

Informace o bezpeéném pouziti baterii/dobijecich baterii

- Doporucujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.

« Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

« Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+a-).

« Nemichejte rlizné typy baterii nebo staré a nové baterie.

« Baterie nezkratujte.

« Pokud produkt po del3i ¢as nepouzivéte, pfepnéte prepina¢ do polohy “OFF” pro delsi Zivotnost
baterii. Doporuc¢ujeme také baterie vyjmout, abyste piedesli jejich moznému vyteceni a poskozeni
jednotky.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.
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« Odstrante vybité baterie z hracky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Chrante vyrobek pred pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

« Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

« Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pred nabijenim z pfihradky na baterie.

« Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

« Neznechate dité hrat si s produktem, pfesvédcte se, Ze je prihradka na baterie bezpecné a
neprodysné uzaviena.

Instrukce k bateriim

Jelikoz nam velmi zalezi na bezpec¢nosti nasich zakaznikd, chtéli bychom vés upozornit, Ze tento vyrobek
funguje na baterie.

Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vyménte. Poskozeny vyrobek
uchovavejte mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit k jejich
spolknuti nebo vdechnuti. K tomu muize dojit mimo jiné v piipadé, Ze je piihradka na baterie nespravné
zasroubovand nebo je poskozend. Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte. Baterie mohou
zpUsobit vazna vnitini poranéni.V takovém piipadé vyhledejte okamzité |ékaiské osetieni!

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud mate podezieni, Ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zptsobem, okamzité
vyhledejte lékaiskou pomoc.

Priprava
Baterie by mély byt vloZzeny dospélou osobou nasledovné:
1. Prepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “OFF". (Fig.1)
2. Pomoci kiizového $roubovaku oteviete prihradku na baterie. (Fig.1)
3. Vlozte 3X1.5V AAA(LRO3) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zasroubujte zpét vicko pfihradky na baterie. (Fig.1)
5. Prepnéte piepinac na pfihradce na baterie do polohy “PLAY".

Funkce:

Abyste mohli vyuzivat funkce panenky Baby Annabell Sleep Well for babies, zapnéte spinac¢ na modulu
uvniti panenky do polohy PLAY (Piehrat). Pokud nemate uloZzenou zadnou vlastni nahravku, prehraje
panenka ukolébavku. Vysvétlivky tykajici se pfehravani najdete pod bodem,3. Jednorazové nebo
opakované piehravani zaznamu”.

1. Pofizeni vlastni nahravky:
S panenkou Sleep Well for babies mlZzete nahravat vlastni pohadky, pisnicky nebo zvuky. Po piehrani
paneny muze vase miminko spokojené usnout poslechem vaseho hlasu.

Kvuli tomu nejdrive vyjméte modul z panenky. Na modulu nastavte spina¢ z polohy OFF (Vyp) na polohu
REC (Nahrat). Kratkym stisknutim modulu se aktivuje nahravéani se zpozdénim dvou sekund. Svitici
kontrolka LED dava signal, Ze ted mlizete zacit pofizovat svou nahravku. Maximalni doba nahravani je 5
minut. 30 sekund pied koncem maximalni doby nahravani zacne blikat ¢ervena LED kontrolka, kterd vam
pfipomene, ze musite nahravani ukoncit. Po 30 sekundéach zhasne LED kontrolka a nahravani se zastavi.
Pokud chcete nahravani prerusit, stisknéte jednou modul. Svétlo pro nahravani zhasne. Opétovnym
stisknutim zase zacne toto svétlo svitit a vy miizete pokracovat v nahravani. Abyste nahravani ukoncili
pfed uplynutim péti minut, stisknéte na chvili modul. Po nahravani nastavte spinac zpét do polohy OFF
(Vyp). Tim svou nahravku ulozite.

2. Smazani nahravky:

Nahrany obsah muizete smazat tak, Ze spina¢ znovu nastavite do polohy REC (Nahravani) a po stisknuti
modulu jej pfidrzite stisknuty. LED kontrolka zacne svitit cervené a po smazéni zazni zapipéani. Potom
muze byt pofizena nova nahravka podle popisu uvedeného pod, 1. Pofizeni vlastni nahravky*. Pokud
nebudete pofizovat zddnou nahréavku, zazni pfi prehravani opét ukolébavka.
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3. Jednorazové nebo opakované piehravani nahravky:

Nastavte spinac do polohy PLAY (Pfehrat). Pokud jste predtim pofidili néjakou nahrévku, za¢ne LED
kontrolka svitit cervené a zhasne, pokud se modul na chvili stiskne, pak se za¢ne zaznam prehravat.
Diky Sleep Well for babies mizete vlastni pofizenou nahravku opakovat az 6x. Kvali tomu béhem
prvnich 10 sekund po prepnuti nékolikrat stisknéte PLAY (Pfehrat) (pocet stisknuti odpovida poctu
opakovani, napf. 3x stisknout znamena 3x prehrat nahravku). Nahravku moizete prehrét az 6x, ¢imz
vyuzijete maximalni dobu pfehravani 30 minut.

Jakmile se ptehraje prvnich 10 sekund nahravky, Ize prehravani kdykoli stisknutim modulu zastavit a
opétovnym stisknutim stejného mista v ném zase pokracovat.

Upozornujeme, Ze hlasitost reprodukovaného zaznamu je zavisla na hlasitosti pofizovaného zéznamu.

4, Jednorazové nebo opakované piehravani bez nahravky: Pokud jste nepofidili Zzadnou vlastni
nahravku, mazete v rezimu PLAY (Pfehrat) pfehravat pfedem ulozenou ukolébavku. Nastavte spina¢ do
polohy PLAY (Pfehrét) a dél postupujte tak, jak je uvedeno v bodu 3. Ukolébavka trva 30 sekund. Pi Sesti
opakovanich je maximalni doba 3 minuty.

5. Rezim Stand By (Pohotovostni rezim):

Modul se pfepne do pohotovostniho rezimu a tim Setfi baterii poté, co se nahravka prehraje a po dobu
dvou minut neni provedena zadna akce. Rezim PLAY (Pfehrat) se zase aktivuje stisknutim modulu.

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)

Vsechny vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat spolu
s ostatnim neseparovanym odpadem z doméacnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné. Organizace
povétené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné odebirany staré
pfistroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou obsahovat materialy,
soucasti a latky, které mohou pfedstavovat nebezpeci pro zZivotni prostfedi nebo zdravi ¢lovéka, pokud
nejsou zlikvidovany spravné.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte navod na poutzitie a spolu s obalom si ho
pre pripad neskorsej potreby odlozte.

Upozornenie:
« Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.
«  Vyrobok mozu poskladat a Cistit iba dospelé osoby.
« Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny
vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.

Informacie pre bezpecné zaobchadzanie s batériami/dobijacimi batériami

« Odporucame pouzivat alkalické batérie, kedze maju dlhsiu Zivotnost.

« Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie moézu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

- Batérie vlozte tak, aby boli poly spravne orientované (+a-).

«Nesmu sa spolu pouzivat rozli¢né typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.

« Batérie nikdy neskratujte.

«  Vpripade dlhiieho nepouzivania prepnite prepina¢ do polohy OFF pre dlh3iu Zivotnost batérii.
Tiez sa odporuca batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a poskodeniu
jednotky.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

« Batérie, ktoré nie s ur¢ené na nabijanie, nenabijat.

«  Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajticeho odpadu.

« Chrante vyrobok pred priamym ohniom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.

« Pokial'sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handri¢kou.

«  Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.
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« Nabijatelné batérie sa mozu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.
«  Predtym ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie bezpe¢ne a
tesne zatvorena.

Pokyny k batériam

Bezpecnost nasich zakaznikov je pre nas vynimocne dolezita, preto vas chceme upozornit na to, Ze tento
vyrobok funguje na batérie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymente. Poskodeny vyrobok
uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batéridam a nemobhli ich prehltnit
ani vdychnut. To sa méze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je riadne zaskrutkovana
alebo ak je poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mozu spdsobit tazké vnutorné
zranenia. V takom pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!

Batérie drzte vzdy mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamZite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie uchovévajte mimo dosahu
deti. Ak mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym spésobom,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Priprava

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:
1. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “OFF”". (Fig.1)
2. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie. (Fig.1)
3. Vlozte 3X1.5V AAA(LRO3) batérie. Skontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie. (Fig.1)
5. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy PLAY".

Funkcie

Ak chcete pouzit funkcie babiky Baby Annabell Sleep Well for babies, prepnite prepina¢ na module
vnutri babiky do polohy PLAY (Prehrat). Ak este nemate ulozent individualnu nahravku, babika
prehra uspéavanku. Pri prehravani postupujte podla pokynov uvedenych v ¢asti,3. Jednorazové alebo
opakované prehravanie zaznamu"”.

1. Individualizovana nahravka:
S babikou Sleep Well for babies mézete nahravat vlastné pribehy, piesne alebo zvuky. Ked'ich béabika
prehrava, méze vase dieta pokojne zaspavat pri zvuku vasho hlasu.

Najprv vyberte modul z babiky. Prepnite prepina¢ na module z polohy OFF (Vypnuté) do polohy REC
(Zaznam). Nahravanie sa po kratkom stlaceni modulu aktivuje s oneskorenim 2 sektnd. Svietiaca
kontrolka LED signalizuje, Ze uz mozete zacat nahravat. K dispozicii mate maximalne 5 mindt zaznamu.
30 sekund pred uplynutim maximalneho ¢asu zdznamu za¢ne blikat ¢ervena kontrolka LED a upozorni
vas na bliZiaci sa koniec nahravania. Po 30 sekundéch LED zhasne a nahréavanie sa zastavi. Ak chcete
pozastavit nahravanie, modul stlacte jeden raz. Kontrolka nahravania zhasne. Opatovnym stlacenim

sa kontrolka znova rozsvieti a mozete pokracovat v nahravani. Ak chcete ukoncit nahravanie pred
uplynutim 5 minut, kratko stlacte modul. Po nahravani prepnite prepinac spat do polohy OFF (Vypnuté).
Ulozite tak svoj zaznam.

2. Odstranenie nahravky:

Ak chcete odstranit nahravku, prepnite prepinac spat na REC (Zéznam), modul stlaéte a podrzte stlaceny.
Zacne blikat ¢ervena kontrolka LED a po odstraneni sa rozoznie zvukovy signal. Podla pokynov v bode
1. Individualizovana nahravka” teraz mozete nahrat novy zaznam. Ak ni¢ nenahréte, znova sa bude
prehrévat uspavanka.

3.Jednorazové alebo opakované prehravanie nahravky:

Prepinac prepnite do polohy PLAY (Prehrat). Ak ste si predtym uz nahrali vlastnt nahravku, rozsvieti sa
cervena kontrolka LED. Zhasne hned po kratkom stlaceni modulu a zéznam sa prehra.

Sleep Well for babies umoznuje prehrat individualnu nahravku max. 6-krat. Dosiahnete to tak, ze behom
prvych 10 sekind po prepnuti opakovane stlacite PLAY (Prehrat) (pocet stlaceni zodpoveda poctu
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opakovani, napr. tri stla¢enia zodpovedaju trom prehravaniam nahravky). Zaznam mozete prehrat az
6-krat a dosiahnut tak maximalny ¢as prehravania 30 minut.

Po prehrati prvych 10 sekind nahravky sa prehravanie da kedykolvek zastavit stlacenim modulu.
Opétovnym stlacenim sa v prehravani pokracuje od toho istého miesta.

Upozorniujeme, Ze hlasitost reprodukcie zavisi od hlasitosti pri nahravani zaznamu.

4. Jednorazové alebo opakované prehravanie bez nahravky:

Ak ste si nenahrali Ziadnu vlastnt nahravku, mézete prehréavat vopred ulozenu uspavanku v rezime PLAY
(Prehrat). Prepnite prehravac do polohy PLAY (Prehrat) a dalej postupujte podla bodu 3. Uspavanka trva
30 sekdnd. V pripade opakovania bude maximalny ¢as prehravania 3 minuty a uspavanka sa prehraje
6-krat.

5. Rezim Stand By (Pohotovostny rezim):

Ak dve mintty po ukonéeni prehravanie nebude nasledovat Ziadna dalsia akcia, prepne sa modul do
pohotovostného rezimu (Stand By), aby sa Setrila batéria. Stlacenim modulu sa znova aktivuje rezim
PLAY (Prehrat).

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky oznacené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu s ostatnym
neseparovanym odpadom z domécnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne. Organizacie poverené
recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie mézu obsahovat
materialy, sucasti a latky, ktoré mézu predstavovat nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie alebo zdravie
¢loveka, pokial nie su zlikvidované spravne.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Prosimo, upostevajte:
« Nadzorujte svojega otroka.
« Igraco smejo sestavljati in Cistiti le odrasli.
+ Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek
hranite zunaj dosega otrok.

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije ki so priporocene za ta izdelek.
« Baterije naj menja samo odrasla oseba.
« Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
« Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje ¢asa.
« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.
« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.
« lIzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.
- Baterije ne puscajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali zacnejo puscati.
« Vprimeru, da voda zoci predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.
« Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.
- Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.
« Vedno preverite, da je baterijski predal¢ek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za
igranje.
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Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.
Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek hranite
zunaj dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce pogoltniti
ali vdahniti. To se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno privit oziroma je
poskodovan. Pokrov baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko povzrocijo hude notranje
poskodbe. V tem primeru je potrebna takojsnja zdravniska pomoc!

Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je prislo do zauzitja baterije ali je ta na kakrsen koli drug nacin prisla v telo, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.
1. Stikalo postavite v polozaj “OFF". (Fig.1)
2. Predalcek za baterije odprite z izvijacem (Fig.1)
3. Ko baterije 3X1.5V AAA(LRO3) vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije. (Fig.2)
4. Privijte pokrovcek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig.1)
5. Stikalo postavite v polozaj “PLAY".

Funkcije

Da bi lahko uporabljali funkcije igrace Baby Annabell Sleep Well for babies, preklopite stikalo na modulu
v notranjosti lutke v polozaj PLAY. Ce niste shranili svojega individualnega posnetka, bo lutka zaigrala
uspavanko. Za predvajanje preberite razdelek »3. Enkratno ali ve¢kratno predvajanje posnetka« v
nadaljevanju.

1. Individualiziran posnetek:
Z lutko Sleep Well for babies lahko posnamete svoje lastne pravljice, pesmi ali zvoke. Ko lutka predvaja
posnetek, lahko vas dojencek mirno zaspi ob poslusanju vasega glasu.

V ta namen najprej vzemite modul iz lutke. Na modulu prestavite stikalo iz polozaja OFF v polozaj REC.

S kratkim pritiskom na modul se z zakasnitvijo 2 sekund pri¢ne snemanje. Ko lu¢ka LED zasveti, lahko
zacnete snemati. Posnamete lahko najve¢ 5-minutni posnetek. 30 sekund pred koncem najdaljsega casa
snemanja pri¢ne rdeca lu¢ka LED utripati in vas opozori, da kmalu koncate snemanje. Po 30 sekundah
lu¢ka LED ugasne in snemanje se zaustavi. Ce zelite med snemanjem prekiniti postopek, enkrat pritisnite
na modul. Lu¢ka za snemanje ugasne. Ko ponovno pritisnete na modul, pri¢ne lu¢ka spet svetiti in lahko
nadaljujete s snemanjem. Da koncate snemanje pred potekom 5 minut, na kratko pritisnite na modul. Po
snemanju prestavite stikalo spet v polozaj OFF. Tako bo va$ posnetek shranjen.

2. Brisanje posnetka

Da izbrisete posnetek, prestavite stikalo v polozaj REC, pritisnite na modul in drzite. Rdeca lucka LED
pricne utripati in ko je posnetek izbrisan, se oglasi pisk. Nato lahko ustvarite

nov posnetek, kot je opisano v razdelku »1. Individualiziran posnetek«. Ce ne ustvarite novega posnetka,
bo ob vklopu spet predvajana uspavanka.

3. Enkratno ali veckratno predvajanje posnetka:

Prestavite stikalo v polozaj PLAY. Ce ste pred tem ustvarili posnetek, lu¢ka LED sveti v rde¢i barvi. Ko na
kratko pritisnete na modul, lu¢ka ugasne in posnetek se predvaja.

S puncko Sleep Well for babies lahko posamezni posnetek ponavljate do 6-krat. Zato v prvih 10
sekundah po preklopu stikala v polozaj PLAY veckrat pritisnite na modul ($tevilo pritiskov pomeni stevilo
ponovitev predvajanja, npr. 3 pritiski pomenijo, da se bo posnetek predvajal 3-krat). Posnetek lahko
predvajate do 6-krat, s tem bo dosezena skupna dolzina predvajanja 30 minut.

Potem ko je bilo predvajanih prvih 10 sekund posnetka, lahko predvajanje kadarkoli ustavite, tako da
pritisnete na modul. S ponovnim pritiskom se predvajanje nadaljuje od tocke, v kateri ste posnetek
zaustavili.
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Upostevajte, da je glasnost predvajanja odvisna od glasnosti posnetka.

4. Enkratno ali veckratno predvajanje brez posnetka:

Ce niste ustvarili individualnega posnetka, lahko v na¢inu PLAY predvajate vnaprej posneto uspavanko.
V ta namen prestavite stikalo v polozaj PLAY in naredite, kot je opisano v tocki 3. Uspavanka traja 30
sekund. Ce se uspavanka 6-krat ponovi, je skupen ¢as predvajanja 3 minute.

5. Nacin pripravljenosti

Da se ohrani baterija, bo modul preklopil v nacin pripravljenosti, ¢e v dveh minutah po kon¢anem
predvajanju ni bilo drugih aktivnosti. Nacin PLAY lahko znova aktivirate s pritiskom na modul.

WEEE, informacije za vse evropske potrosnike.

Nobenega izdelka, ki je oznacen z precrtano kanto za smeti, se ne sme vea odlagati v nerazvricene
hisne odpadke. Taksne izdelke je treba zbirati loceno. Sistemi za zbiranje in odlaganje odpadkov v Evropi
morajo biti doloceni in organizirani s strani organizacij za zbiranje in recikliranje odpadkov. Izdelki WEEE
se lahko odlagajo na ustreznih zbiraliscih. Razlog temu je zascita okolja pred moznimi poskodbami, ki jih
lahko povzrocajo nevarne snovi v elektricnih in elektronicnih napravah.

Indicatie generala:
Inaintea primei utilizari a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:
« Supravegheati-va cu atentie copilul.
« Jucdria poate fi asamblata si curatata numai de parinti.
« Vérugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor.

Informatii despre baterii si acumulatori:

«  Folositi baterii alkaline pentru o mai buna performanta si duraté de functionare.

« Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si -).

« Nu amestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

« Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF”
pentru o duratd mai mare de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa indepartati
bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor si defectarea unitatii electrice.

«  Nuamestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincércabile.

«Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

- Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Nuaruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Dacaintra apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincdrcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincérca.

- Bateriile reincarcabile se incarca doar sub supravegherea unui adult.

« Asigurati-va ca apa sa nu atinga partile de electronica ale locasului de baterii si ca locasul de baterii
este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs. sa se joace.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem sa va atragem atentia ca acest
articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul dacé nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati

43



articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul ca bateriile
nu sunt accesibile si astfel sa poata fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate intampla, daca
compartimentul pentru baterie nu a fost insurubat corect sau este defect. Va rugam sa insurubati
intotdeauna atent capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave interioare. In acest caz este
necesar un tratament medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile la indemana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces a
copiilor. Daca aveti suspiciunea, ca bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp, solicitati
neintarziat ajutor medical.

Montaj
Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza:
1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit. (Fig.1)
2. Folositi o surubelnita pentru a deschide camacul compartimentului de baterii. (Fig.1)
3. Inseratii bateriile 3X1.5V AAA(LR03).Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corectd. (Fig.2)
4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig.1)
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “PLAY"- Oprit.

Functii

Pentru a utiliza functiile papusii Baby Annabell Sleep Well for babies (Annabell - somn bun pentru copii),
comutatorul de pe modulul din interiorul papusii trebuie pus pe pozitia PLAY (redare). Daca nu ati salvat
in memorie o inregistrare individuala, papusa va reda un cantec de leagan. Pentru a afla cum sa redati
inregistrarile, cititi explicatiile pentru,3. Redarea o singura datd sau de mai multe ori a inregistrarii”.

1.Inregistrarea individualizata:
Cu papusa Sleep Well for babies, puteti inregistra povesti, cantece sau sunete pe care le alegeti dvs.
Puteti face ca papusa sa redea inregistrarea vocii dvs. si astfel copilul, auzind-o, va adormi linistit.

Pentru aceasta, trebuie mai intai sa scoateti modulul din papusa. Pe acest modul, comutatorul trebuie
sa fie trecut de pe pozitia OFF pe pozitia REC. Printr-o apdsare scurtd a modulului, se activeaza
nregistrarea cu o intarziere de 2 secunde. LED-ul care lumineaza indica faptul ca acum puteti incepe
nregistrarea. Durata inregistrarii este de maximum 5 minute. Cu 30 de secunde inainte de sfarsitul
duratei maxime de inregistrare, LED-ul rosu incepe sa clipeasca si va reaminteste ca trebuie sa opriti
inregistrarea. Dupa 30 de secunde, LED-ul se stinge si inregistrarea se opreste. Daca doriti sa faceti

o pauza in timpul inregistrarii, apasati modulul o data. Lumina care indica inregistrarea se stinge. La

0 noua apasare a butonului, se va reaprinde lumina indicatoare si veti putea continua inregistrarea.
Pentru a opri inregistrarea inainte de expirarea celor 5 minute, apasati

modulul pentru scurt timp. Dupa ce ati realizat inregistrarea, puneti comutatorul din nou pe OFF. Astfel,
inregistrarea este stocata in memorie.

2. Stergerea inregistrarii:

Pentru stergea inregistrarii, puneti comutatorul inapoi pe pozitia REC, apoi apasati modulul si
mentineti-l apasat. LED-ul va incepe sa clipeasca rosu si, dupa procesul de stergere, se va emite un,,bip”.
Apoi, puteti realiza o noua inregistrare, asa cum este descris la punctul,, 1. Inregistrare individualizata”.
Daca nu realizati nicio inregistrare, atunci, la redare, se va auzi din nou cantecul de leagan.

3. Redarea o singura data sau de mai multe ori a inregistrar
Puneti comutatorul pe pozitia PLAY. Daca ati ficut o inregistrare inainte, LED-ul va avea o lumina rosie.
Daca apasati pentru scurt timp modulul, LED-ul se stinge si inregistrarea este redata.

Cu papusa Sleep Well for babies, aveti posibilitatea s repetati inregistrarea individuald pana la de 6 ori.
Pentru aceasta, in primele 10 secunde dupa comutare, apasati pe PLAY de mai multe ori (numdrul de
apasari corespunde cu numarul de repetari; de exemplu, 3 apasari inseamna ca se reda inregistrarea
de 3 ori). Puteti reda inregistrarea pana la de 6 ori si astfel obtineti un timp maxim de redare de 30 de
minute.

Dupa ce au trecut primele 10 secunde de redare a inregistrarii, redarea poate fi oprita in orice moment
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prin apasarea modulului; apoi, se poate relua redarea din acelasi punct, apasand din nou modulul.

Retineti ca volumul sonor la redare depinde de volumul sonor de la inregistrare.

4. Redarea o singura data sau de mai multe ori a melodiei, fara inregistrare:

Daca nu ati realizat nicio inregistrare individuala, puteti reda, in modul PLAY, un cantec de leagén
pre-inregistrat. Pentru aceasta, puneti comutatorul pe pozitia PLAY si procedati asa cum este descris la
punctul 3. Cantecul de leagan are o durata de 30 de secunde. Pentru o repetare de 6 ori, rezultd un timp
maxim de redare de 3 minute.

5. Modul Asteptare (stand by):

Pentru a economisi bateria, modulul va intra in starea de asteptare (stand-by) dupa ce inregistrarea a fost
redatd si daca timp de doud minute nu a fost realizata nicio alta actiune. Printr-o apasare a modulului,
activati din nou modul PLAY (redare).

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE). Produsele
marcate cu eticheta cu pubela tdiata nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane nesortate.
Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din Europa
ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele din categoria
WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o taxa in acest sens.
Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurétor si a sanatatii populatiei, avand

in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

3aranbHa BKasiBka
Pazmo Bam yBaXKHO NPOUNTaT IHCTPYKLIO 3 BUKOPWUCTaHHA Nepes NepLumm 3acTocyBaHHAM BUPOOY Ta
36epiraty ii pa3om 3 ynakoBKOIO Ha BUMaA0K, AKLLO BOHa 3Haf06WTbCA MisHilue.

Ey,qb nacka, 3BepHiTb yBary:
He 3abyBaliTe cTexunTy 3a Baluoto AUTUHOW.
« Irpaiika noBrHHa 361MpPaTMCA Ta OUNLLYBATUCA TiNbKM 6aTbKamu.
«  Byab nacka, nepesipAiiTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLIKOAXKEHD Ta, 3a NOTPeby, 3amiHiTb BUPI6.
MowKogkeHnin BUPI6 cnif 36epirati nosa mexxamv JOCAKHOCTI AiTen.

BukopuctaHHa 6aTapeiiok / akymynaTopis

«  BuiKopucToByiiTe ankaniHosi 6atapeinku Ana Kpalyoi Aii Ta 6inbLu TPMBANOro TepMiHy «
BukopucToByiiTe ankaniHoBi 6aTapeiikn ana Kpalwloi Aii Ta 6inbl TpUBanoro TepmiHy
BUKOPUCTAHHA.

« BuiKopucToByiiTe came TOI TN BaTapeiiok, Wo peKoMeHA0BaHO ANA AaHOT irpaLLKu.

«  3amiHa 6aTaperiok Moxe 3AiIMCHIOBATUCA TiNbKI AOPOCAUMN.

« BcTaBre 6atapeiiku, AOTPUMYIOUMC MOAAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe 0AgHOYACHO Pi3Hi TNV GaTapeiioK, a TAKOX HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6aTtapeku.

« He ponyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMKHEHHA 6aTaperok.

«  He BMKOpWVCTOBYIiTe pa3om akymynaTopu Ta 6aTapeliky, Wo He nepe3apaaKaloTbCsa.

« He HamaraiiTeca 3apagnTi 6atapeliky, WO He nepe3apamKaloTbea.

«  Buimaiite akymynatopu 3 BifiCiKy nepes iXHimM 3apAaKaHHAM.

«  3apAgKaHHA akyMynATOpHUX 6aTapeiiok MoXHa NPOBOAWTY TiINbKY Mifl HarNAA0M JOPOCMX.

«  MicnA 3aKiHYeHHA rpy NepemicTiTb BUMMKay y nonoxeHHa OFF, o6 nofosXuTy TepmiH cnyx6m
aKymynaTopa. TakoX pekomeH/[J0BaHO BUy4aTy baTapeiiky, o6 3anobirti MoXnmBoMy BUTOKY
€NeKTPONITY Ta MOLUKOMXKEHHIO irpaLLKu.

« [pu noTpannaHHi BOAN A0 aKyMyNnATOPHOrO BiACiKY NPOTPITb 10ro CyXOt TKAHUHOM.

«  BunyuiTb BUKOpUCTaHi 6aTapeiiku 3 irpallKku i BifAanTe ix O NYHKTY 360py CMITTA.

- Tpumaiite 6ataperiku nogani Bif BOTHIO AN YHUKaHHA NPOTiKaHHA abo BUOYXy.
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« [lepepn Tvm, AK AaTU AUTUHI NANBKY, TPOCTEXTE, WO BiAAiINeHHA 3 6aTapeamu 6yno Aobpe i WinbHo
3aKpuTO.

BkasiBka wopo 6arapeii

OckinbKku M1 0cob6n1Bo Niknyemocs nNpo 6e3neky Halnx fiTei, XouemMo 3BepHYTY Ballly yBary Ha Te, Lo
Liein BUpib npaLoe Big 6aTapeiiok.

PerynapHo nepesipsiiTte BUPI6 Ha HaABHICTb MOLLKOAXeEHb, Y pa3i NoTpebu 3amiHiTb 1oro. MowwKogKeHnn
BUPI6 cnif 36epirati B MicLi, HEAOCTYNHOMY ANA AiTel. 3aBXxau AbanTe Npo Te, Wob Ao 6aTaperiok He
6yno AocTyny, i AT He MO iX MPOKOBTHYTW abo BAVXHYTY. Lle 30Kpema Moxe TPanuTu1cA, AKLO BiACIK
[inA 6atapeii HeNpaBWIbHO NMPUrBMHYEHUI 360 HeCNPaBHUIA. 3aBXAN PETENbHO MPUKPYUYATE KPULLKY
BifCiKy AnA 6aTtapeit. baTapenkn MOXyTb CIPUUUHITYI BaXKi BHYTPILLHI TpaBMU. Y LiboMy pasi noTpibHa
HeralHa MeaunyHa gornomora!

3aexau 36epiraiite 6aTapeiiku B MicLi, HeJoCTYyNHOMY ANA AiTen.

YBATA! HeraiHo yTunisyite po3paaeHi enemeHTV XueneHHA. TpumaliTe HOBI Ta CTapi enemeHTr
>KMUBNEHHA nopaani Bia Aitei. Y pasi nigospw, Wo enemeHTN XUBNEHHA 6y NPOKOBTHYTI Y1 NoTpanuau
[10 OpraHi3my B 6yAb-AKWIA IHLWKIA CNOCI6, HeraHO 3BEPHITHCA 3a MEAVYHOI AOMOMOTO0.

MigrotyBaHHA
3amiHa 6aTapeinok Mae 34iNCHIOBATUCA AOPOCANM 3riiHO BKa3aHOMY HIXKYe:
1. BCTaHOBITb BUMMKaY Ha akyMyATOPHOMY BifiCiKy y nonoxenHs OFF. (Fig.1)
2. BMKOPUCTOBYITE BUKPYTKY, OO BiAKPUTN aKyMynaTopHUR BifCiK. (Fig.1)
3. Bcrasre 3 6artapeiiku Trny 1,5V AAA (LRO3). MepesipTe, un goTpumaHo nonspHocri. (Fig.2)
4. ToBepHiTb Ha MicLie KpULIKY aKyMynAaTopHoro Bifciky. (Fig.1)
5. BCTaHOBITb BUMMKay Ha akKyMynAaTOPHOMY BiACIKY y nonoxeHHsA PLAY.

QyHKujT

LLlo6 ckopucTaTuca pyHKuiamu Baby Anna Sleep Well for babies yBiMKHiTb BMrKau Ha Moayni

BCEPeAVIHi NANbKK Y nonoxeHHa PLAY. fIKLLo BV He 3anncany inAuBiayanbHy Menoaito, nAnbKa rpatume
KONMCKoBY. [INA BiATBOPEHHA 3anncy AMBITLCA Aani NOACHeHHs o N. «3. OfgHopasose abo 6araTopasose
BiITBOPEHHA 3anucy».

1. lHguBiayanbHWiA 3annc:
Nanbka Sleep Well for babies moxe 3anucyBaty Balwi BnacHi kasku, nicHi abo 3syku. Konwv nanbka byae
BiATBOPIOBATY 3aMIC, BALLA ANTMHA 3MOXE CMOKINHO 3aCHY TV Mif BaLl rosoc.

Jins uboro cnoyaTKy BUMITL MOAYNb 3 NANbKU. epeMKHiTb Ha Moayni Bumukay 3 OFF Ha REC.
KopoTkouacHe HaTUCKaHHA MOAYNA aKTUBYE 3aMIC i3 3aTPUMKOIO Ha 2 ceKyHAN. Konu nouunHae ceitutuca
CBITNOAIOAHUI iIHANKATOP, MOXKHa NOYMHATV 3annc. [nA 3anncy Bi MaeTe Makc. 5 XBunuH. 3a 30 cekyHA
10 3aKiHUEHHA MaKCMMabHOTO Yacy 3anucy

YepBOHWII CBITNOAIOA NOUMHAE GNMaTy Ta Haragye, Wo Tpeba 3akiHuyBaTh 3anuc. Yepes 30 cekyHA
CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP racHe Ta 3anN1C NPUNMHAETLCA. AKLLO BY XoueTe 3pobuTu Nay3sy nig yac 3anucy,
HaTUCHITb Ha MOAYNb OfIUH pa3. IHAVKaTOp 3anucy 3racHe. MicNA NOBTOPHOTO HAaTUCKAHHA KHOMKMN
iHANKATOP 3HOBY YBIMKHETBLCA | B 3MOXeTe NPOA0BKUTY 3anuc. LLLo6 3aKiHUMTK 3annc A0 3aKiHYeHHA

5 XBUSINH, KOPOTKO HAaTUCHITb Ha MOAy/b. Micna 3aKkiHYeHHA 3anncy NepPemMKHITb BUMMKaY B MONOXKEHHA
OFF. Bawu 3anuc 36epexeHo.

2. BupaneHHs sanncy:

LLlo6 BMAANMTK 3aN1c, BCTaHOBITb NepemuKay 3HoBY Ha REC, HaTUCHITL Ha MOAYNb Ta YTpUMYATe Oro
HaTucHeHVM. CBITNOAIOAHUI IHAVKATOP NOYHE BAMMATU YePBOHUM, @ MICNA BUAANEHHA NPONYHAE
3BYKOBWIA curHan. Micns Lboro MoXkHa 3po6WTY HOBWIA 3aNKC, AK ONMCAHO B M. «1. IHAMBIAYanbHMiA 3annc»
AKLIO 3anNC BifICYTHIN, NANbKa rpaTMMe KONMCKOBY.

3.0paHopa3soBe a6o 6aratopasoBe BiATBOPEHHA 3anuncy:

MepeMKHiTb BUMUKay y nonoxeHHA PLAY. AKL0 nepez LM B pobunu 3anuc, CBITNOAIoA CBITUTbCA
4epBOHMM. BiH 3racHe nicna Toro, AK KOPOTKO HAaTUCHYTW Ha MOAYNb Ta BIATBOPUTY 3anuc.

Nanbka Sleep Well for babies moxe BigTBoptoBaTY iHAVBIAYanbHWIA 3annc 4o 6 pasis. [Ina Uboro nicns
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nepemuKaHHaA Ha PLAY HaTUCHITb Kinbka pasis npotarom nepwux 10 cekyHA (KinbKicTb HaTUCKaHb
BiANOBIfa€ KiNbKOCTi NOBTOPEHb, HaNPUKNaz, HaTUCKaHHA 3 pa3n 03HavaE BiATBOPEHHA 3anucy 3 pasw).
Jlanbka moxe BifTBOPIOBATU 3anu1cC A0 6 pasis MoCnifb, TaKUM YMHOM, MaKCUManbHUI Yac BifTBOPEHHSA
cknagae 30 XBUAWH.

Micna BigTBOPeHHA NepLumx 10 ceKyHA 3anucy BiATBOPEHHA MOXHa 3ynnHWTY B OyAb-AKMIA Yac,
HaTWUCHYBLUW Ha MOAYSTb, i NPOZIOBKMUTYI 3HOBY 3 TOFO X MiCLAl, HATUCHYBLLW LLie pa3.

3BepTaEMO yBary, WO ry4HiCTb BiATBOPEHHA 3aNeXWTb Bifj ry4YHOCTI 3anucy.

4.0pHOp Ta 6araTop BigTBOp 6e3 3anucy:
AKLLO BM He 3pobunv iHAMBIAYanbHOro 3anmcy, Bu MoxeTe B pexxumi PLAY nporpatu 3a3ganerigb
36epexkeHy KONMCKOBY. [INf LibOro NepemKHiTb BUMMKay y nonoxeHHa PLAY Ta aiiiTe Ak onmcaHo B N. 3.
Konwuckosa rpae 30 cekyHf. 3a 6-pa30BOro NporpaBaHHA MakcManbHUIA Yac BiATBOPEHHA CKnajae 3

XBUITNHN.

5. PeXXnm oviKyBaHHA:

[ins ekoHoMii 6aTapei NicnA BiATBOPEHHA 3annCy Ta BifCY THOCTI )OAHVIX Aiil NPOTArOM ABOX XBUAWH
MoAy/b nepevife B PeXUM oUikyBaHHA. [11A NOBTOPHOro akTuByBaHHA pexumy PLAY 3HOBY HaTUCHITb
Ha moaynb.

Yrunisauia npoaykty 3a WEEE ([lupeKkTiBa npo BUKOPUCTaHi eNIeKTPOHHUX npunaaax):

Bci npoflyKT1 3 NO3HAUKOI0 3aKPECNeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa He MOXHa BIKMAATY Pa3oMm 3
3BMYANHUM HECOPTOBAHMM CMITTA. BOHU NOBMHHI 36MpaTica okpemo. [ins Lboro CTBOpeHi Micus 36opy,
[le 6e3KOLUTOBHO 3Aal0TbCA BUKOPVCTaHi NpeiMeTV JOMALLIHbOTO rocnoAapcTsa. Mpu HeHanexHii
yTvnizauii WKignvBi peyoBUHY 3 enekTponpunaais MoXyTb NOTPaNUTU B HABKOJIUILHE CepefjoBULLe.

06wwme yKasaHuna:
Mbl pekomeHayem Bam BHUMaTENbHO NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLum NnpoayKTa nepen ero
nepeoHat ncnonb3o , @ TaKXKe COXPaHUTb YyNakKOBKY NPOAYKTa, Ha Cﬂy‘-laﬁ, ecnv oHa Bam

NoHaf06UTCA B nocneayioLlem.

Moxanyiicta, 06paTnTe BHUMaHME:
« He 3a6biBaiiTe HabntoaaTh 3a Bawum pebeHkom.
«  Wrpywka MmoxeT 6biTb cOBpaHa 1 BbIMbITA TONIbKO POAUTENAMM.
« loxanyiicTa, perynapHo NpoBepAiiTe NPOAYKT Ha Hanuuve NOBPEXAEHUI 1, B Cllyyae
Heo6X0AUMOCTY, 3aMeHsAITe ieTanu. XpaHuTe NOoBPEeXAEHHBIN NPOAYKT B HEAOCTYMHOM ANA feTei
mecTe.

Wcnonb3oBaHne 6aTtapeek /akKyMynaTopos

«  Wcnonb3yiTe ankanuHoBble 6aTapeiiku Ana nydiueii paboTbl 1 6onee ONTOro Cpoka
nCnonb30BaHUA.

«  Vicnonb3yiiTe UMEHHO TOT TvN 6aTapeeK, KOTOPbIV PeKOMEHAOBaH ANA JaHHOW UrPYLLKU.

+  3ameHa 6aTapeeK MOXET OCYLLeCTBNIATbCA TONIbKO B3POC/IbIMU.

« BcTaBsbre 6aTtapeiku, cobno[an nonspHOCTb.

« He npnmeHsiiTe OAHOBPEMEHHO pPasfinyHble TUMbl GaTapeek, a Takke HOBble N UCMOMb30BaHHble
6aTtapenku.

« He ponyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMblKaHNA KOHTaKTHbIX 3aXVIMOB.

«  [lo OKOHYaHWK Urpbl NepeMecTuTe BbiKMoyaTtenb B nonoxeHue “OFF’, 4Tobbl NpoannTbL CPoK
cnyx6bl akkymynaTopa. Takxke pekomMeHayeTcA U3Bneub 6aTtapeiiku, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL
BO3MOKHYI0 yTEUKY 1 NOBPEXKAEHNE UTPYLLIKN.

« He ncnonb3yiTe BMeCTe akKyMynaTopbl 1 Henepesapsxaemble 6atapeku.

« He nbiTaritech 3apaanTb Henepesapsixaemble b6atapen.

«  W3BnekmTe NCnonb3oBaHHble 6GaTapeiki N3 UrpyLLKK 1 AOCTaBbTE X B MyHKT cbopa Mycopa.

. ﬂ,ep)KVlTe 6aTape|7|KV| BOanu OT OrHA BO n3bexaHvie NPOTeYKM NN B3pbiBa.

47



« [pv nonapaHun Bofbl B aKKyMyNATOPHbIV OTCEK, MPOTPUTE €ro CyXOii TKaHbHo.

«  BblHMMaiiTe akKyMynATOPbI Nepes Ux 3apAaKon.

«  3apAzKy akkyMynATOpHbIX 6aTapeek MOXHO MPOBOAUTL TONLKO MOJ, MPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

« [epepn Tem, Kak aaTb peb6EHKy KyKny, npocneauTe, YTobbl oTAeNeHMe ¢ 6aTapeiikamm 6b110 XOpoLO
1 NNOTHO 3aKPbITO.

YKasaHue K 6aTapeiike

MockonbKy 6e30MacHOCTb HalLKX KNMEHTOB ABNAETCA ANA HAaC 0CO60 BaXXHbIM aCMeKTOM, TO Mbl XOTUM
06paTUTbL Balue BHUMaHVe Ha TO, YTO AaHHbI NPOAYKT paboTaeT oT 6atapeek.

lMoxanyicra, perynapHo NpoBepAiTe NPOAYKT Ha HaNMuKe MOBPEXAEHI 1, B ClyYae HeobXoaNMOCTH,
3ameHAlTe AeTanun. XpaHuTe NoBpeXAEHHbIV NPOAYKT B HEAOCTYMHOM [N AeTell MecTe. Bcerga cnegute
3a TeM, YTO6bI 6aTapeiikin XpaHUINCh B HEAOCTYMHOM MeCTe - TaK, UTOGbl MX Hesb3A OblIo NPOrNoTUTL
VU BAOXHYTb. ITO MOXET NPOU30MTM TakKe eC/In OTCeK AnA 6aTapeek 6bin HENPaBUIbHO NPUKPYYeH
unu HencnpaseH. MoxanyiicTa, Bcera HaaéXHO NPUKPyUnBaiiTe oTcek AnsA 6atapeek. batapeiiku moryT
BbI3bIBaTb TAXENbIE BHYTPEHHE TpaBMbl. B Takom crlyyae HesameanuTenbHO o6paTuTech K Bpauy!
Bcerpa xpaHuTe 6aTapeiikn B HeJOCTYNHOM ANA AeTel mecTe.

MPEAYNPEXAEHVE ! HemeaneHHO yTUAn3npyinTe ncnonb3oBaHHble 6aTapeiiku. XpaHuTe HoBble U
1Cnonb3oBaHHble 6aTapeiiku B HeJOCTYNHOM fN1a AeTell MecTe. Ecnv Bbl nopo3pesaeTe, uto 6atapeiikn
6bINN NPOrNOYEHbI NN NHBIM 06Pa3oM Nonanu B OpraHN3Mm, HesameannTeNbHO obpaTuTech 3a
Me[ULMHCKON MOMOLLbHO.

MoaroroBka
3ameHa 6aTapeeK JO/mKHa OCYLLECTBAATLCA B3POC/bIMI COTNACHO HUXKeYKa3aHHOMY:
1. YcTaHoBWTe BbiKNioYaTeNb Ha akKyMynATOPHOM oTceke B nonoxeHue “OFF”. (Fig.1)
2. Wicnonb3yiite 0TBEPTKY, YTOGbI OTKPbITb aKKyMyNATOPHbIN oTcek. (Fig.1)
3. BcraBbTe 3X1.5V AAA(LRO3) Gatapew. MpoBepbTe, cobntofeHa v nonapHocTs. (Fig.2)
4. BBepHUTe Ha MeCTO KpbILLKY akKyMynAaTopHoro otceka. (Fig.1)
5. YcTaHOBUTE BbIK/IOYaTENb Ha aKKyMYSIATOPHOM OTCEKe B nosnoxeHne “PLAY".

DyHKUMOHaNbHOCTb

YTo6bl MCnonb3oBaTh BO3MOXKHOCTY KyKiibl Baby Annabell Sleep Well for babies, nepectasste
nepeksoyaTesib B MOAYse BHYTPU KyKibl B nonoxeHue PLAY. Ecnv Bbl He coxpaHanm cobcTBeHHble
3anncu, Kykna 6yne1' neTb KOJ'IbI6eI'IbHyIO. ,D,Hﬂ BOCNpPOM3BEeAEHNA MeNOANN NPOYTUTE faniee NOACHEHNA K
NYHKTY «3. OF[HOKpaTHOE W MHOTOKpaTHOE BOCNpou3BeeHne 3anncm».

1. Cob6cTBEHHbIE 3anncn:
C kyknoit Sleep Well for babies MoxHo 3anuncaTb cBoy cO6CTBeHHble CKa3Ku, MECHN Wiu 3BYKU. BKiiouas
3anucu Kyknbl, Bal peGeHok MOXeT 3acbinatb nof 38yku Bauwero ronoca.

CHauana BbIHbTe MOJyNb 13 KyKbl. [lepecTaBbTe nepeknoyaTesib Ha Moayne n3 nonoxexua OFF B
nonoxeHue REC. OyHKLMA 3anncu BKNIOUNATCA Yepes 2 CeKyH/ibl NOC/e HaxaTua Ha Moaynb. HaunHatb
3anucb Bbl cMoXeTe nocne Toro, Kak 3aropuTca CBETOANO/HbIN MHANKaTOp. MakcumanbHoe Bpems
3anumcun 5 MUHYT. 3a 30 ceKyH/ 10 KOHL|a 3TOr0 BPEMEHM HauMHaeT MUraTb KpacHbIN MHAMKATOP,
HanomuHas o TOM, YTO Nopa 3aBepLuaThb 3anucb. Yepes 30 ceKyHA MHAMKATOP NOracHeT 1 3anucb
npekpaTtuTca. ECnm HyXHO NPMOCTaHOBUTL 3aNnCb, HAXXMUTE Ha MOAYSb OAWH pas. [py 3TOM UHAMKaTop
3anucy noracHeT. Haxas NOBTOPHO MoAy b Bbl cMoxeTe MpoaomKnTb 3anucb. Mpu 3ToM MHAVKATOP
CHOBa 3aropnTcA. YTobbl 3aBePLIUTD 3aN1Ch A0 NCTEYEHUA 5 MUHYT, KDaTKOBPEMEHHO HaXMUTe Ha
Mogynb. 3aTeM yCTaHOBUMTe NepeksioyaTenb cHosa B nonoxerue OFF. Tenepb Bawwa 3annck coxpaHeHa.

2. YpaneHue 3anucu:

Y106l yAanuTh 3anuce, nepectaBbTe Nepekioyatenb CHOBa B nonoxeHne REC, HaxmuTe moaynb 1
YAEPXKVBAIITE €r0 B TAKOM MOMOXEHNN. VIHANKATOP HAUHET MIraTh KpacHbIM LBeToM. Mocne yaaneHns
3aMn1cK NPO3BYYMT 3BYKOBOI CirHan. [10C1e 3TOro MOXeTe CAenaTb HOBYIO 3anuch, Cliefys yKasaHuam
B nyHKTe 1 «COBCTBEHHbIE 3anucn». Ecnv Balum cobCTBEHHBIE 3anMcu OTCYTCTBYIOT, TO CHoBa GyaeT
BOCMPOW3BOANTCA KONbIGesbHas.
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3. OAHOKPaTHOE WINn MHOrOKpaTHOe BoCcnponssegeHne sannucn:

MepecTaBbTe Nnepeknioyatens Moayna B nonoxeHve PLAY. Ecniv Bbl paHee cienanu 3anuch, 1o
WHOVKATOP 3aropuTcA KPpacHbIM LiBETOM. OH noracHeT nocne KpaTKOBPEMEHHOIro HaXaTna Ha MoAy b,
npw 3Tom byfieT BOCNpou3Be/ieHa CylecTByollan 3anuchb.

Kykna Sleep Well for babies moxeT Bocnpownssectn Bawum coxpaHeHHble 3anvcu He 6onee wecTun pas.
[ina atoro B TeueHue 10 cekyHA nocne nepeknoyeHna B pexmm PLAY HaxmuTe HeCKONbKO pas Ha
Mogysb (KONMYECTBO HaXaTuin COOTBETCTBYET KONMUECTBY MOBTOPOB 3anuncy. Tak TpexKpaTHOe HaxaTtne
03HauaerT, 4To 3anuch byaeT Bocnpor3seaeHa Tpy pasa). Bbl MoxeTe BOCNPOU3BECTH 3anich He 6onee
LIeCTV pas unw B o6LLeit CIOXKHOCTU B TeueHne 30 MUHYT.

Yepes 10 cekyHA Nocne Hayana NnpourpbiBaHNA MOXHO B 1106011 MOMEHT NPUOCTAHOBUTL
BOCNpoOu3Be[eHVe, HaXaB Ha MOAYJlb, @ 3aTeéM NOBTOPHbIM HaXXaTnem NpPoAOIXKNUTb C 3TOrO XKe MecTa.

MomHuTe, YTO FPOMKOCTb BOCNPOU3BeAEHUA 3aBUCUT OT FTPOMKOCTW 3anuncu.

4. OgHOKpaTHOe UM MHOTOKpaTHOe BocnponsBeAeHne 6e3 sanucu:

Ecnu Bbl He CoXpaHAnmn co6CTBEHHbIE 3aMCK, MOXXHO BOCMIPOU3BECTU KOMbIGENbHYIO NECHIO B pexxume
PLAY. ina 3Toro nepecrtaBbTe Nepekntoyatens B nonoxeHue PLAY v fanee cnefyiite ykasaHuam u3
nyHkTa 3. KonbibenbHas anntca 30 cekyHg. LLlecTnkpaTHoe NoBTOpeHe AANTCA He Gonee Tpex MUHYT.

5. Pexkum oxxugaHusa:

[ina skoHOMWY 3apapaa 6aTapen Moaysib NePeKioUaeTCA B PEXIM OXKNAAHUA NOC/e BOCNPOV3BeaeHUsA
3anu1cu, ecnn B TeYeHne NoceAyoLnX IBYX MUHYT He BbIMOJHAETCA HUKAKNX AeicTBuil. Haxas Ha
mopynb, Bbl CHOBa BKOUMTE pexum BocnpounsseaeHna PLAY.

Ytunusayus npoaykra no WEEE (JupekTuBa 06 uci 3NeKTp 6opax):
Bce npoayKTbl C NOMETKO 3a4epKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTeHepa HenbaﬂBbl6pacmBaTb BMecTe C
06bIYHbIM HECOPTUPOBaHHBIM MyCOPOM. OHU JOMTKHbI COBMPaTLCA OTAENLHO. [INA 3TOro co3AaHbI
MecTa cbopa, rie 6ecnnaTHO CAaloTCA UCMOMb30BaHHbIe NpeMeTbl AoMalLHero xo3ancTaa. Mpu
HeHaanexalleil yTuansalLmm Bpe/iHble BelliecTsa C 31eKTponpubopoBs MOryT NonacTb B OKPYXKaloLLyo
cpeny.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassék el a hasznalati utasitast, és Grizzék
meg azt a csomagoldssal egyiitt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

P 1ehhial a P fez

és betartasat:

« Tudatosan felligyelje gyermekét.

« Ajatékot csak a sziil6k szerelhetik Gssze és tisztithatjak.

«  Kérjlk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki. A
sértilt terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani.

Tudnival6k az elemekrdl, ill. az Gjratélthets elemekrdl

« Hasznaljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantart6é miikodés érdekében.

« Csaka lefrasban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.

«  Azelemek cseréjét csak feln6tt végezheti el.

« Azelemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezziik be a tartokba (+ és -).

«  Ne keverjiik a régi és Uj elemeket.

«  Nezarjuk révidre az elemeket.

« Ha nem hasznaljuk a terméket, a kapcsolét allitsuk OFF &llasba, hogy az elemek élettartamat ezzel
noveljiik. Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik ki az elemeket.

« Ne keverjik az Gjratolthetd, és a nem ujratdlthetd elemeket.

« A nem Ujratdlthet6 elemeket ne prébaljuk tolteni!

« Alemerilt elemeket az erre a célra kialakitott gy(ijt6helyekre vigyik. Ne hasznéljunk olyan
elemeket, amelyek mérgezé nehézfémeket tartalmaznak.
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«  Akkumulatort tartsa tavol a t(izt6l, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

« Havizkeriil a elemtartdba, akkor szaraz ronggyal térélje ki.

« Az Ujratolthet6 elemeket toltés elétt vegyiik ki az elemtartobol.

«  Azelemek toltése csak felnétt felligyelete alatt végezheté.

«  Gy6z6djon meg réla, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zar, mielétt gyermekének jatszani
adna.

Elemekre vonatkoz6 utasitas
Mivel tigyfeleink biztonsaga kiilonésen fontos a szamunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra, hogy ez
a termék elemekkel mikodik.

Kérjuk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sérulések tekintetében, és adott esetben cserélje

ki. A sértlt terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek
hozzéférhet6k, hogy azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat el6,
ha az elemtartd fedele nincsen megfeleléen becsavarozva, vagy meghibasodott. Kérjiik, az elemtartd
fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az elemek sulyos belso sériiléseket okozhatnak. Ebben az
esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektdl.

VIGYAZAT ! Az iires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa tavol a
gyermekektdl. Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas médon
belekertiltek a szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

El6késziiletek
Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az aldbbiak szerint:
1. Allitsa a kapcsol6t az elemtartét “OFF”, (Fig.1)
2. Hasznaljon egy csavarhtizét, mellyel megnyithatja az elemtarto. (Fig.1)
3. 3X1.5V AAA(LRO3) Helyezze be az elemeket. Kérjiik, ellenérizze, hogy a polaritas helyes-e. (Fig.2)
4. Csavarja le afedelet, majd Ujra vissza az elemtartot. (Fig.1)
5. Allitsa a kapcsolét az elemtartt “PLAY”.

Funkciék

Ahhoz, hogy Baby Annabell Sleep Well for babies baba funkciéi hasznalhatok legyenek, a baba
belsejében talalhaté modulon kapcsolja a kapcsol6t PLAY (Lejatszas) allasba. Amennyiben On nem
mentett el sajat felvételt, a baba egy altatodalt jatszik. A lejatszashoz kérjlik, olvassa el az alabbiakban
talalhato, 3. A felvétel egyszer(i vagy tobbszori lejatszasa” szakasz magyarazatait.

1. Egyéni felvétel készitése:
A Sleep Well for babies babéval felvehet sajat torténeteket, dalokat vagy zajokat. Ha lejatssza ezeket a
babanak, akkor a bébi az On hangjanak hallatéra békésen elalszik.

Ehhez el6szor vegye ki a modult a babébdl. A modulon lévé kapcsolét éllitsa OFF (KI) allasbol REC
(Felvétel) allasba. A modul révid megnyomasaval 2 méasodperc késleltetéssel aktivalodik a felvétel.

A vilagito LED jelzi, hogy most mar megkezdheti a felvételt. A felvételi idé maximum 5 perc. 30
masodperccel a maximalis felvételi idé lejarta el6tt a piros LED villogni kezd, és emlékezteti Ont arra,
hogy be kell fejeznie a felvételt. A 30 masodperc letelte utan a LED kialszik, és a felvétel leall. Ha a
felvételt id6kozben szeretné megszakitani, akkor nyomja meg egyszer a modult. A felvételt jelz6 fény
kialszik. Ismételt megnyomas esetén a fényjelzés Ujra vildgitani kezd és On folytathatja a felvételt. Ha
az 5 perc felvételi idG letelte el6tt szeretné befejezni a felvételt, akkor roviden nyomja meg a moduilt.
A felvétel elkészitését kdvetden, kérjiik, a kapcsolét llitsa vissza OFF (KI) &llasba. Ekkor az On felvétele
elmentésre kertil.

2. A felvétel torlése:

A készitett felvételek torléséhez, kérjiik, a kapcsoldt ismét allitsa REC allasba, majd nyomja meg és
tartsa lenyomva a modult. A LED fény pirosan villogni kezd, és a torlési m(ivelet utan egy sipolé hang
hallhato. Ezt kbvetben Uj felvétel készithetd az, 1. Egyéni felvétel készitése” szakaszban leirtak szerint.
Amennyiben nem készit felvételt, akkor lejatszaskor ismét az altatddal csendiil fel.
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3. Afelvétel egyszerii vagy tobbszori lejatszasa:

Allitsa a kapcsolot PLAY (Lejatszas) allasba. Ha On korabban készitett mér felvételt, akkor a LED pirosan
vilagit. A fény kialszik, amint a modult réviden megnyomja, majd a felvétel lejatszasra kertl.

A Sleep Well for babies babaval legfeljebb 6x lehet megismételni az egyéni felvételt. Ehhez kérjuk,
nyomja meg tébbszér a modult az elsé 10 masodpercben a PLAY-re vald allitas utan (a megnyomasok
szama medfelel az ismétlések szamanak, pl. haromszor térténé megnyomds esetén a felvétel haromszor
keril lejatszasra). A felvételt akar hatszor is lejatszhatja, és igy a maximalis lejatszasi id6 30 perc lehet.

A felvétel els6 10 méasodpercének lejatszésa utan a lejatszast barmikor le lehet éllitani a modul
megnyomasaval, és ugyanazon a ponton lehet folytatni egy tjbdli megnyomassal.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a lejétszas hangereje a felvétel hangerejétdl fiigg.

4, Egyszerli vagy tobbszori lejatszas felvétel nélkiil:

Ha On nem készitett sajat felvételt, akkor PLAY (Lejatszas) médban egy elére elmentett altatédalt tud
lejatszani. Ehhez a kapcsolot allitsa PLAY éllasba, és jarjon el a 3. pontban leirtak szerint. Az altatédal
idétartama 30 masodperc. 6-szori megismétlés esetén a maximalis lejatszasi id6 3 perc.

5. Készenléti (Stand By) méd:

Az elem kimélése érdekében a modul készenléti izemmaodba kapcsol, mihelyt a felvétel lejatszasra
kerdilt, és két percig nem tortént tovabbi miivelet. A PLAY méd ujbdli aktivalasdhoz nyomja meg a
modult.

WEEE, tajekoztato minden europai fogyasztonak. Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek
mar nem tehetd a nem szelektiven gy(ijtott haztartasi hulladekok koze. GyUjtesuknek szelektiven
kell tortennie. Az europai visszaadasi es gyUjtérendszereket gytijté es ujrahasznosito szervezeteknek
kell szervezniuk. A WEEE-termekek hulladekkent tortend elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelelé
gyujtéhelyeken dijtalanul tortenik. Ennek oka a kornyezet vedelme az elektromos es elektronikai
keszulekekben levé veszelyes szubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.

06wy yKasaHna:
Mpeav nbpearta ynotpeba Ha NpoAyKTa Bu npenopbysame Aa npoyeTeTe BHUMATE/HO YITBTBAHETO 1 Aa
ro 3anasiTe 3aeJiHO C ONaKOBKaTa, B Cllyyail Ye By noTpabBsa B No-KbCeH MOMEHT.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe,
«  Mons, HabntopaBaiiTe 4ETETO CU NPY UrPa.
«  TpoayKTbT TpABBa Aa Ce HACTPOIBA 1 Aa CE MOYNCTBA OT Bb3PaCTHM.
«  Mons, npoBepsBaliTe apTuKysa pefoBHO 3a NOBPe/Aa 1 ro CMeHeTe Npu Heobxoanmocr. MNasete
noBpeAeHNs apTUKY/ Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a feLia.

Bcuuko 3a 6aTepuute/akymynatopHmn 6atepum

«  W3non3aTe ankanHu 6atepun 3a Hal-gbbr KUBOT 1 JOOPO PYHKLMOHMPaHE.

. MOJ'IH, V3non3BaiiTe camo BMga 6aTEpVIVI, KOWUTO Ce npenopbyBaT 3a NpoAyKTa.

. EaTepvwrre Aa ce CMeHAT CaMo oT BbSpaCTHVI[

. MocTaBsiTe 6aT€pI/IVITE C NpasuIHNA NONAPUTET.

« He nocTasaliTe pa3nuuHu BUAoBe GaTepuii 1 CTapy 1 HOBYW GaTepui.

« BHMMaBaiiTe fia He NPUYMHUTE KbCO CbeanHeHue!

«  KoraTe npofiyKTa He ce Non3Ba 3a Ab/Tbl NepUO , OT BpeMe, 13kiioueTe byToHa Ha nosuuua OFF 3a
No-AbJIbI XKUBOT Ha baTepuuTe. Mpenopbysame Bu ga n3sagute 6atepunTe OT Urpaykata, 3a Aa He
Ce pa3TeKar.

« He nonsgaiite akymynaTopHu 1 ankanHu 6atepun eJHOBPEMEHHO.

« He 3apexpaiTe 061KHOBEHM 1NN ankanHu 6atepun.

. WN3xabeHunte 6aTep|/||/| Aa ce npemaxsaT OT Urpaykara v a ce N3XBbpfAT Ha CbOTBETHUTE 3a TOBa
mecTa.

. He n3naraiite 6aTEpVIVIT€ Ha OrbH, MOXe Aa I/I36yXHaT Wnn fa ce pastekart.
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«  Tpy HaMOKpAHE Ha OTAENEHNETO 3a GaTepni, MONA MOACYLIETE C Kbpra.

- [pe3apexpatmre ce 6atepun TpAGBa Aa Ce NPeMaxHaT OT Urpaykata npeaw Aa ce 3apeasT.

«  Mons, 3apexpalite 6atepumTe camo nog HabtofeHe Ha Bb3PacTHU.

+  BuHaru nposepsiBaiite fanv 6atepunTe ca 4o6pe 3aTBOPEHV NPeAV Aa ro AafeTe Ha 4eTeTO Aa Cnt
Urpae c Hero.

YKasaHue 3a 6aTtepunte

MoHexe 6e30MacHOCTTa Ha HALWMUTE KINEHTU € OT MbpPBOCTENEHHO 3HAaYeHWe 3a Hac, NCKame aa Bu
06bpHEM BHUMaHMe Ha $paKTa, Ye TO3v apTUKyn ce 3afBiKBa ¢ 6atepun.

Moﬂﬂ, I'IpOBepHBaVITe ApPTVKyna pefjoBHO 3a NoBpea 1 ro cMeHeTe Npu HEOGXOF[I/IMOCT. MNazete
nospefeHna apTnukyn Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a Aeua. BuHaru ce yBepﬂBalﬁTe, ye 6aTep|/||/|Te He Cca
AOCTBMNHU, N TaKa HAMA KaK Aia 6'b[.]aT NorbaHATU UK NoNagHaT B ANXaTeNHUTe NbTUlla. ToBa Moxe Aace
CIlyum 1 aKo OT/ieNeHNeTo 3a baTepumnTe He e NPaBUITHO 3aTBOPEHO 1N e fledpekTHO. BuHary 3aBuBaiite
BHMMaTENHO Karnaka 3a GaTepVIVITe. BaTepvwlTe morat fila NpeAn3BnKaT TEXXKN BbTPELWHN HapaHABaHUA. B
TO31 Cyyait € Heo6XoAMMO He3abaBHa MefMLMHCKa Hameca!

BuHarn gpbKTe 6aTepunTe ganey ot geua.

MPEAYNPEXAEHVE ! U3xBbpnaiiTe HesabaBHO NpasHuTe 6aTepun. [lpbKTe Aaney oT Aela HOBY 1
n3nonseaHu 6atepuu. Mpu CbMHeHMe, Ye 6aTepumnTe ca NOrbAHATI UAN NONAJHANN NO APYT HAUVH B
TANOTO, NOTbpCeTe He3abaBHO MeAULIMHCKA NMOMOLL.

MoaroroBka
MocTaBAHeTO Ha 6aTepuiTe Ja CTaBa Camo OT Bb3PACTHM MO CIEAHNA HAUNH:
1. Bknioyete 6yToHa Ha oTAeneHneTo 3a 6atepum Ha OFF. (Fig.1)
2. W3non3BaiiTe 0TBEpPTKa 3a Aa OTBOPUTE KanayeTo Ha oTaeneHueTo 3a 6atepuwn. (Fig.1)
3. Mocragete 3X1.5V AAA(LRO3) 6aTepuu. YBepeTe ce, ye ca NOCTaBEHY MPABUIHO CNIPAMO
nonaputeta um. (Fig.2)
4. 3aBwiTe C OTBepTKaTa Kanayeto 3a 6atepunrte. (Fig.1)
5. Bkniouete 6yTOHa Ha oTAeneHmeTo 3a 6atepun Ha PLAY.

DOyHKuNN

3a fa nsnonsgare dpyHKymmTe Ha Baby Annabell Sleep Well for babies, Bkntouete Ha nosuyusa PLAY
KOM4yeTo Ha MoAyna OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha KyknaTa. AKo He cTe 3anucanu nHAavBMAyaneH 3anunc,
KyKnata nee npucnuBHa neceH. 3a Bb3npounssexaaHe Ha 3annca npoyeteTe cneaBawnute pasacHeHUaA 3a
»3. EF[HOKpaTHO W MHOTOKPATHO Bb3Mpou3BexjaHe Ha 3anuca”

1. UngnBunpyanex sanunc:
C kyknata Sleep Well for babies moxeTe fia 3anuweTte cBou cO6CTBEHM MCTOPUM, NECHN VAW 3BYLU. KaTo
nycHeTe KyKnaTa, BawweTo 6e6e Lie Moxe fla 3acnu CrOKONHO, YyBaikun Bawwmsa rnac.

3a uenTa Halt-Hanpey 13BaAeTe MOAyna OT Kyknata. [TpeBK/ioyeTe KONYeTo Ha Mofyna OT No3unLmua

OFF Ha no3nuyua REC. Mpw KpaTKo HaTUCKaHe Ha MOAyna ce akTuBMpa GyHKLMATA 3a 3anmcBaHe ¢ 2
cekyHau Taiimep. CeTewmAaT LED anop curHanusmpa, ye Beye MoXeTe fja 3anoyvHeTe CbC 3anuca.
VmaTte MakcumyMm 5 MUHYTU Bpeme 3a 3anuc. 30 ceKyHaV Npeau Kpas Ha MakKCMasHOTO Bpeme 3a 3anunc
yepseHarta LED 3anousa a mvra n Bu npepynpexaasa, ye Tpabsa Aa npukniousate cbe 3anuca. Cneg
30 cekyHau LED un3racsa v 3anucbT cnvipa. AKO Mo Bpeme Ha 3anuca nckarte ia NpeKbCcHeTe, HaTucHeTe
moayna enH NbT. CBeTNMHAaTa 3a 3anuc U3racea. Ypes NOBTOPHO HATUCKaHe NlaMMyyKaTa OTHOBO
3anoyBa fla CBeTU 1 Bre MoxeTe Aa NpoAb/LKIATE CbC 3anuca. 3a la NpUKIoUNTe 3anuca npeau Aa
U3TeKaT 5 MUHYTU, MONIA, HAaTUCHETe 3a KpaTko Moayna. Cnef 3anunca npeBKoYeTe KOMYeTo OTHOBO Ha
nosvuma OFF. Mo To3u HaumH BalwmAT 3anuc e 3anameTeH.

2. N3TpuBaHe Ha 3anunca

3a fja u3TpueTe 3anvica, NoCTaBeTe KOMYeTo OTHOBO Ha no3uuma REC, HaTucHeTe Moayna 1 3aapbiTe.
YepseHata LED cBeTnviHa 3anoysa Aa Myra B YepBEHO U Criefl MPUKIIOYBaHe Ha NpoLeca Ha N3TpuBaHe
Le yyeTe nuyKawy curHan. Cnep ToBa MoXe Aa 6bfe HanpaBeH HOB 3aniC KakTo e onmcaHo B, 1.
NHanBupyaneH 3annc”. AKo He HenpaswuTe 3annc, Npu MyckaHe OTHOBO LU 3BYYM NPUCNMBHATa NeCeH.
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3. EAHOKPBTHO WA MHOTOKpPaTHO Bb3NpounsBexaaHe Ha 3anuca:

MocTaBeTe KonyeTo Ha no3nuwa PLAY. AKo npefm ToBa CTe HanpaBuny HAKaKbB 3anuc, LED namnuukata
3anouyBa fla CBeTU B YepBeHo. CBeT/IMHaTa 13racBa, LOM MOAYTHT Ce HaTUCHE 3a KPaTKO 1 3aninchbT ce
Bb3Mpou3Bexaa.

Mpu Sleep Well for babies nmate Bb3MOXHOCT, Aa NOBTapATe UHAVBUAYaANHWA 3anuc Jo 6X. 3a

LiefiTa HaTUCHeTe HAKOJKO MbTW Npes3 nbpsuTe 10 cekyHAW cnep npesknioysaHe Ha nosuuma PLAY
(6pOAT Ha HaTUCKaHMATa OTroBapA Ha 6POA Ha NOBTOPEHMNATA, HaMp. 3X HATUCKAHWA O3HauaBaT 3X
Bb3MpousBexgaHe Ha 3anuca). Bue moxeTe ja Bb3npoussexaare 3anvca A0 6X 1 No TO31 HauvH Aa
AOCTUTHETE MaKCMMasIHOTO BpeMe 3a Bb3npousBexaaHe ot 30 MWUHYTN.

CI'IEA KaTo nbpBuUTE 10 CeKyHAW OT 3anunca ca 6unu Bb3npounssefieHn, Bb3npon3sexxgaHeTo moxe
Aaa Ghﬂe CMPAHO NO BCAKO BpemMe C HaTUCKaHe Ha MoAyna 1 C NOBTOPHO HaTUCKaHe, 3a la NPpOAb/IXU
OTHOBO OT CbWOTO MACTO.

Wmaiite npeasunA, Yye cunata Ha 3ByKa npuv Bb3npou3BeXxAaHeTo 3aBUCKU OT CUlaTa Ha 3ByKa Ha 3annca.

4. ERHOKPaTHO NN MHOTOKPaTHO Bb3npousBeXaaHe 6e3 sanuc:

AKO He CTe Hanpasuy MHAUBUAYaNeH 3anuc, MoXeTe [la NycHeTe efiHa NPYUCNUBHa NeceH, KOATO

e npeABapuTenHo 3anameTteHa B PLAY mogyna. 3a Lienta noctaseTe Konyeto Ha nosuumsa PLAY n
npoueanpaiite KakTo e NocoyeHo B Touka 3. MpucnuBHaTa neceH e ¢

npogbmkuTenHoct 30 cekyHau. Mpu 6-KpaTHO NOBTOPEHWE ce NonyyYaBa MakCMManHO UrPoBO Bpeme
OT 3 MUHYTW.

5. Pex1im Ha rOTOBHOCT:

3a Aa nectute 6aTepvaa, MOAyNbT Ceé NpemMecTBa B PEXXMM Ha TOTOBHOCT, WOM 3anucbT CBbPLUN U B
npoAabiXeHne Ha ABe MUHYTU He Ce U3MbJIHN ipyra onepayua. C HaTUCKAHeTo Ha mMofayna moxete
OTHOBO f1a aKTUBMpaTe PLAY mopyna.

U3xebpnaHe Ha otnagbunTte cnopes WEEE -

BCMUKM NPOAYKTYM CbC 3HAK 3a N3XBbP/AHE Ha ONpe/ieNeH MecTa, He MoraT Aa ce U3XBbPJIAT B
obLiecTBeHnTe oTNaabLy. Te TpAGBa Aa Ce U3XBBPIAT pasaesnHo. M3XBbpiAHETO 1 CbbrpaHeTo

Ha oTnaabLy B EBpona ce ocbluyecTsABa OT CbOTBETHY OpraHn3aLmu. MpogyKT1Te 06eKT Ha Tasn
AVpeKTVBa ce 06Cny»KBaT 6€3 AOMbAHUTENHUN Takey 1 AaHbuw. [prynHaTa 3a ToBa € Aa ce onasaT
npupojaTa 1n YoBeLWKOTO 34paBe OT NPUCHCTBNETO Ha €BEHTYaNIHM OMacHN BeLleCTBa B eNeKTpuyecknte
N enekTpoHHNUTE NPOAYKTU.

Opca napomena:
Preporuc¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite
zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buducnosti zatrebate.

Obratite paznju:
« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.
« Igra¢ku smiju sklapati i ¢istiti samo roditelji.
« Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni
proizvod drzite izvan dohvata djece.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju
« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.
« Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.
«  Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.
« Ubacite baterije i provjerite polaritet (+-).
« Nije preporucljivo stavljati razli¢ite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.
«  Ne prekidati strujni krug beterije.
«  Ukoliko duze vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj “OFF’, ili
eventualno izvaditi baterije, radi ustede energije.



« Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.

« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.

« Istrodene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.

« Baterije drZite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.

«  Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.

« Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.

« Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

« Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod djetetu
naigranje.

Napomena u vezi baterija

Buducdi da veliki znacaj posvec¢ujemo sigurnosti nasih kupaca, Zelimo Vam skrenuti paznju na to da ovaj
proizvod radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni proizvod
drzite izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se na taj nacin ne
mogu progutati ili udahnuti. Do toga moze dod¢i, izmedu ostalog, ako se pretinac za baterije ne ucvrsti
pravilno vijcima ili ako je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek pazljivo u¢vrstite vijcima.
Baterije mogu prouzrociti teske unutarnje povrede. U tom slucaju je odmah potrebna terapija od strane
lije¢nika!

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoritene baterije uvijek drzite podalje od djece. Ako
sumnjate da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

Priprema:
Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.
1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “OFF". (Fig.1)
2. Upotrijebite odvija¢ da biste otvorili odjeljak za baterije. (Fig.1)
3. Ubacite baterije 3X1.5V AAA(LRO3) i provjerite polaritet ( + - ). (Fig.2)
4. Vratite poklopac i opet ga pricvrstite pomocu odvijaca. (Fig.1)
5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj PLAY".

Funkcije

Kako biste mogli iskoristiti funkcije lutke Baby Annabell Sleep Well for babies, sklopku na modulu koji
se nalazi unutar lutke prebacite na PLAY. Ako niste pohranili nikakvu individualnu snimku, lutka ¢e
reproducirati uspavanku. Za reproduciranje u nastavku proditajte objasnjenja za,3. Jednostruko ili
visestruko reproduciranje snimke”.

1. Individualizirana snimka:
Lutka Sleep Well for babies omogucuje snimanje vlastitih prica, pjesama ili zvukova. Dok lutka svira, vasa
beba moze zaspati umirena zvukom vasega glasa.

Za to prvo iz lutke izvadite modul. Sklopku na modulu prebacite s OFF na REC. Snimanje ce se aktivirati s
odgodom od 2 sekunde nakon kratkog pritiska na modul. Svjetleci LED-prikaz signalizira da sada mozete
poceti snimati. Maksimalno mozete snimiti 5 minuta. 30 sekundi prije kraja maksimalnog vremena
snimanja pocinje treperiti crvena LE-dioda koja ¢e vas podsjetiti da zavrsite snimanje. LE-dioda e se
ugasiti nakon 30 sekundi, a snimanje ¢e se zaustaviti. Ako Zelite prekinuti tijekom snimanja, jos jedanput
pritisnite modul. Ugasit ce se svjetlo snimanja. Kada ponovno pritisnete, svjetlo ¢e ponovno zasvijetliti

i mozete nastaviti snimati. Kako biste snimanje zavrsili prije isteka 5 minuta, kratko pritisnite modul.
Nakon snimanja sklopku vratite na OFF. Tako cete spremiti snimku.

2. Brisanje snimke:

Kako biste obrisali snimku, sklopku ponovno prebacite na REC pa pritisnite i drzite modul. LD-dioda
pocinje crveno svijetliti, a nakon brisanja e se zacuti jedno pistanje. Nakon toga moze se snimiti nova
snimka kao $to je opisano pod,, 1. Individualizirana snimka®”. Ako nista ne snimite, pri reproduciranju ce se
ponovno ¢uti uspavanka.
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3. Jednostruko ili viSestruko reproduciranje snimke:

Sklopku prebacite na PLAY. Ako ste prethodno nesto snimili, LE-dioda svijetli crveno. Ugasit ce se ¢im
kratko pritisnete modul, a snimka ce se reproducirati.

Lutka Sleep Well for babies omogucuje vam do 6 ponavljanja individualne snimke. Za to je vise puta
pritisnite u prvih 10 sekundi nakon sto sklopku prebacite na PLAY (broj pritisaka odgovara broju
ponavljanja, npr. ako pritisnete tri puta, snimka ce se reproducirati tri puta). Snimku mozete reproducirati
do 6 puta, a tako posti¢i maksimalno trajanje reproduciranja od 30 minuta.

Cim se odsvira prvih 10 sekundi snimke, reproduciranje se u svakom trenutku moze zaustaviti pritiskom
na modul, a moze se nastaviti ponovnim pritiskom na isto mjesto.

Imajte na umu da glasnoca reproduciranja ovisi o glasno¢i snimke.

4, Jednostruko ili viSestruko reproduciranje bez snimke:

Ako niste nista snimili, u nacinu rada PLAY mozZete reproducirati unaprijed spremljenu uspavanku. Za to
sklopku prebacite na PLAY i postupite kako je opisano pod to¢kom 3.

Uspavanka traje 30 sekundi. Ako je reproducirate 6 puta, dobivate maksimalno trajanje reproduciranja
od 3 minute.

5. Nacin rada Mirovanje:
Kako biste postedjeli bateriju, modul se prebacuje u stanje mirovanja ¢im se snimka reproducira i ako se
dvije minute ne obavi nikakva druga aktivnost. Pritiskom na modul ponovno aktivirate nacin rada PLAY.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na op¢inskom otpadu.
Njihovo skupljanje se vrii odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti organizirani
od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati besplatno

na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog zdravlja od
potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Fevikr umodeién:
Ta¢ CUVIOTOUE, TIPIV AMd TNV TTPWTN XPiON TOU TTPOIOVTOG, va StaBACETE TPOOEKTIKA TIG 08nyieg Xpriong
Kat va Tic Stapulagete padi e TNV CUOKELAGIA, O€ TTEPITTTWON TToU Bal TIC XPEIAOTEITE apydTEPQ.

Napakal® mpooEgte:
«  Mnv exvdrte moTé To Kabrikov emiBAEPNG oL €XETE £vavTi TOL TASIoU GOG.
«  To mpoidv mpémel va ouvappoloyeital Kat va kaBapiletal povo amd eVANKEG.
«  ENéyxeTe 1o mPoidv TaKTIKA yia {nHIEC KAl aVTIKATACTHOTE TO €4V gival amapaitnto. Kpatriote To
KATECTPAMMEVO TIPOIOV pakpld amd maidid.

‘OAa Ta OXETIKA HE TIC priatapisc/enavagopti{opeve pmatapisg

«  Na xpnotgomoleite aAKaNKEG PTATapieg yia Ta MAEOV KAAUTEPQ AEITOUPYIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal
Hakpa wn.

«  Na XpnOIHOTIOIEITE HOVO PMATAPIEG TOU TUTTOU TTOU GUVICTATAL YIO TO KOMHATL.

«  O1pmatapieg mpémet va avtikaBiotavtal povo amd eviiKeg.

«  TomoBETAOTE TIG PIMATAPIEG HE TNV OWOTH TTOAKOTNTA (+ KAt -).

«  Mnv avaptyvUeTe S10QOPETIKOUE TUTTOUG UIMATAPIWV F TTANEG padi pe VEEG umaTapied.

« Mnv BPaXUKUKAWVETE PIOTOPIES.

«  Eav 1o mpoidv Sev xpnotpomoleital yia HakpU Xpovikod SIdoTnua, yupioTe To Kouuri otn Béon
“OFF’, €101 WoTe va e€a0QANIOETE HAKPUTEPO XPOVO (WG TNG HIATAPIAC. Zag CUVIOTOUUE EMoNG
va BydAeTe TIc pratapieg and T B€on Toug yia va amo@uyeTe evoexopevn Stappor kat BAGRN Tou
KOpHATION.

«  Mnv avaptyvUeTe EMavapopTI{OHEVES KAl 1N EMAVAPOPTICOHEVEG UMATAPIEC.

«  Mn @optilete pn emava@opTI{OPEVES PIATApIES.
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«  ASeleg pmatapieg mpémel va agatpouvTal amd To matxvidt Kat va 08nyodvTal Toug eI8IKoUE XWPOUG
GUANOYNG TETOLWV QTTOPPIUHATWY.

«  AlaTnpeite TIG umatapieg pakpld amé v wtid, ylati evoéxetal va umdpéel Stappon i ékpnén.

«  EQv €10é\Bel vepO 0TN BrKN HMATAPIWY, OTEYVWOTE TV HE EVal TTAVAKL.

«  O1emava@opTI{ONEVES UTATAPIEC TIPETTEL VA aaIpouVTal Ao TO TTAIXVISL TPV TV QOPTIOH TOUG.

«  OremavagopTi{opeveg pmatapieg mpémel va goptiCovtat poévo umd tnv emiBAePn evilika.

«  BeBaiwBeite, mwg n Ok PMATAPIWV Eival ACPANDE KAt OTEYAVA KAEIOTH, TIPIV SWOETE TNV KOUKAA
oTo maidi 6ag yla va maigel pe autrv.

Ynodeién yia pratapisg

Emeidr) n ac@Aaela Twv mEAATWY pag gival IS1aITEPA CNUAVTIKY YIa EMAG, Ba BEAapE va 0ag EMONUAVOUE
OTL TO TIPOIOV AUTO AEITOUPYEI pE pmatapia.

EA£YXETE TO TTPOIOV TAKTIKA Yia {NUIEG KA QVTIKATAOTHOTE TO €4V gival amapaitnto. Kpatriote To
KATECTPAUMEVO TIPOIOV pakpld amd maudid. BeBaiwbeite médvta, 611 ot pmatapieg Sev gival mpooBActpeg,
£T01 WOTE VA NV WImopoUv va KatamoBoOv A va EI6TTIVEUCTOUV. AUTO Umopei va GUpBEI, PeTal AMNwy, v
n OAKN Twv pratapuwv Sev éxel PIOwOEi owoTd 1 gival ENATTWHATIK. BISWVETE MAVTA KAAG TO KAAUHUA
TWV prataptwv. Ot uratapieg Hmopov va MPOKAAEGOUY GoBaPOUG ECWTEPIKOUG TPAUMATIOHOUG. € aUTr
TNV MEPIMTWOoN amarteital dueon 1aTpIkr Bepaneial

Kpatdarte mavta ti¢ prarapieg pakpla ano ta maidia!

MPOZOXH ! AmoppimnTeTe TI¢ ddeleg pmatapieg apéows. KpaTaTe VEEC Kal HETAXEIPIOUEVES UTATAPIEG
Hokpta amé maidid. Edv umoidleote 6t1 ol pmatapieg €xouv Katamobei rj £4ouv e16ENOEL 0TO CWHA PE
omolov8rmote AN\o TPOTo, {NTHOTE apéowg laTpikn BorBeia.

Mpostopacia
H évBeon Twv pmatapiiv mpémel va Yivel amd evilika we e§AG:
1. TupioTe To koupmi 0N BrjKN pratapiv otn O£on “OFF”. (Fig.1)
2. XpnotpomoljoTe £va KatoafiSt yia va avoigete v Orkn pmatapiwv. (Fig.1)
3. TomoBetriote Tig 3X1.5V AAA(LRO3) pmatapiec. MapakaAw eAEyETe edv n MOAKOTNTA Eival CWOTH.
(Fig.2)
4. BidwoTte Kat MaA To KAAUpHa TG OrKng prmataptwv. (Fig.1)
5. TupioTe To Koupmi 6Tn Brjkn pmataplwy otn Béon “PLAY".

Aertoupyieg

Ma va xpnotpomnotoeTe i Aettoupyieg Tng Annabell Sleep Well for babies, yupiote to Stakomtn tng
povadag péoa otnv KoUKAa oTo PLAY. Av Sev éxeTe amoBnkeUoel Kdmota Sikry 6ag nxoypa@naon, n KOUKAQ
Ba mai&et éva vavoupiopa. MNa tnv avamapaywyn S1aBAoTe Tig odnyieg KATw amo «3. ATAR 1 ToAamAr
avamapaywyn nxoypaenong».

1. Eatopikeupévn nxoypdagnon:

Me v koUKAa Sleep Well for babies pmopeite va nyoypa@roete Tig Sikég oag loTopieg, Tpayoudia fy
fxouc. Katd tnv avamapaywyr HEow TN KOUKAAG, TO Hwpd 0ag MMOPET va KOIUNBE( Pe Tov X0 TNG pwvig
oag.

Ta va To KAVETE QUTO, aPaIPECTE TPWTA TNV pHovada amd v KoUkAa. PuBuioTe o Stakomtn mévw

oV povada and OFF otn 8€on REC. Eva cOvTopo matnpa tng povadag evepyorolei Tnv nxoypagenon
He KaBuoTtépnon 2 Seutepolémtwy. H pwtevn évdein LED Seixvel 0Tt Twpa PMOpPEiTe va EeKIVOETE

NV nXoypapnon. EXeTe péyloto xpovo nxoypaenong Stapketlag 5 Aemtwv. 30 SeutepOAemta mpv and
TO TENOG TOU PEYIOTOU XPOVOU NXoypdenaong, n KOkkivn Auxvia LED apyilel va avapooprivel kat oag
unevBUpiel va OTAPATACETE TNV NXoypdenaon. Metd and 30 Seutepolerta, n Auxvia LED ofrvet katn
nxoypagpnon otapatd. Av OENETE va KAVETE TAUON KATA TV NXOypPAPNnon, TATHOTE pia ¢opd T povada.
H Auxvia nxoypdaenong Ba oproel. Matwvtag §avd to koupri Ba avapel Kat mah n Auxvia kat 6a oag
EMMTPEPEL VO OUVEXIOETE TNV NXOYPAPnon. MNa va OTAPATACETE TNV NXOYPAPNON TIPLV TTEPACOLV Ta 5
AEMTA, MATAOTE GUVTOUA TNV povada. MeTd TV nXoypapnon, EMavagépeTe Tov Slakdmtn otn Béon OFF.
Me autd Ba amoBnKeuTei N nxoypaenon.
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2. Alaypagr Tng nxoypapnon

la va SlaypdPete TV nxoypagpnaon, yupiote To Slakomtn ot 8éon REC, matriote Ty povada kat
KPATAOTE TV matnpévn. H Auxvia LED Ba apyioet va avaBoofrivel pe KOKKIVO XpWHa Kal HETA TN
Staypagn} Ba akouoTEl £va NXNTIKO Opa. ZTn CUVEXEIQ PTTOPEITE VA KATAYPAPETE HIa VEA NXOyPAPnon
OMwG MEPIYPAPETaL KATW amod «1. EEatopikeupévn nxoypdgnony». Eav dev kataypapete nxoypaenon, 6a
aKOUYETAl §aVA TO VAVOUPIOHA KATA TNV avamapaywyr.

3. AnAA 1 moAhamAr PAYWYH TNG NXoypagpnonc:

TupioTe Tov StakdmTn otn B€on PLAY. Av €XETe TPONYOUHEVWG KATAYPAYEL NXoypdenaon, n Auyvia

LED &ivat kokkvn. Me To oUvtopo matnua tng povadag n Auxvia 6a oprjoet kat Oa avamapaydei n
nxoypdenaon.

Me tnv Sleep Well for babies éxete Tnv Suvatdtnta va emavaldBeTe TNV EEATOUIKEVMEVN NXOYPAPNON
£W¢ KAl 6 QOPEG. Ma AUTO, TIATHOTE APKETEG YOPEG HECA OTA TTPWTA 10 SEUTEPONENTA HETA TNV AANayn
070 PLAY (0 ap1BpdG Twv MATNUATWY QVTIOTOIXE! OTIG

EMAVOAAPELG, TILY. TIOTWVTAG 3 POPEG onpaivel 6Tt Ba emavangBsi n avamapaywyn tng nxoypdaenong 3
POpEC). Mmopeite va emavaldBeTe TNV avamapaywyr TG NXoypaenong £we Kat 6 PopEG Kal £T0L VA EXETE
HéyloTo Xpovo avamapaywynig 30 AemTwv.

MOAG €xouv malyTei Ta TPWTa 10 SEVTEPONETTA TNG NXOYPAPNONG, N Avarapaywyn HImopei va Slakomei
ava TAoca OTIYHH TIATWVTAG TNV HovAada Kat va CUVEXIOTEL 0TO 810 onpeio matwvtag Ty ava.

TNUEWOTE OTL N £vVTaoN avamapaywyng eEaptatat amd Tnv éviaon Tng NXoypaenonge.

4. AmAf i} moAAamAr avanapaywyn Xwpeic eyypaen:

Edv Sev éxete amoBnKeUOEL KATTOIA EEATOUIKEVMEVN NXOYPAPNON, UTTopEite oTn Aettoupyia PLAY va
avamapd&ete éva mpoamoBnKeupEVO vavoupIopa. Ma va To KAVETE AuTO, YupioTe To SakoTTn otn Béon
PLAY kal TpoxwproTe Omwg MEPLYPAPETAl 0TO OnpEio 3. To vavouplopa £Xel SIAPKEL 30 SEUTEPONETTWV.
Me e€amhry emavaAnyn EMTUYXAVETAL EVAG PEYIOTOG XPOVO avamapaywyne 3 Aemtwv.

5. Nertoupyia avapovig:

Ma v emprikuvon tne Stdpketag {wig e pmatapiag, n povada Ba tebei o€ Aertoupyia avapovig HOAIC
avamapayBei n eyypagr kat Sev ekteAeoTel AMN Aertoupyia yia SVo Aentd. MatroTe T povdda yia va
evepyorolfjoete Eava tn Aettoupyia PLAY.

AaOeon va AHHE (AopAnta HAektpikov - AHHE):

‘O Ta TPOIOVTA TTOU CNUEIWVOVTAL ME TO GUUPBOAO “Si1€0x10E KAS0G AMOPPIMUATWY” Sev TTPETEL va
XOPNYEITAL YO Ta OIKIAKA amoppippata. Oa mpémel va cuAéyovTal EexwploTd. Ot Sripot £xouv autd

TIOU PEXPL T ONpEi GUANOYRG 0TNV omoia Ta amoPBAnTa Ba yivovtal SEKTEG Xwpig XpEwon, amd Ta
volkoKupld. Edv Sev SiatiBevtal, emKivOUVWY 0UsIOV amé NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWV EI8WV £pXovTal
oo TepIBANov.

Genel :
Size Urlint ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Liitfen dikkat:
«  Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gdzciiliik gorevinin bilincinde olunuz.
« Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.
« Lutfen triinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin. Hasarli Grtinli ¢ocuklarin ulasamayacagd bir yerde saklayin.

Pil bolimii
- Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller
« Eniyi performans ve daha uzun 6miir icin alkaline pilleri kullaniniz.

57



-+ Sadece birim icin tavsiye edilen pili kullaniniz.

«  Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

«  Dogru kutuplu (+ ve -) piller yiikleyiniz.

«  Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

«  Pilleri kisa devre yapmayiniz.

- Uriin uzun bir zaman boyunca kullaniimadiginda, pilin daha uzun miirlii olmasi icin, diigmeyi
“OFF" durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar
gormesini 6nlemek icin, pillerin ¢ikartilmasini tavsiye ederiz.

«  Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

- Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

« Tukenen piller oyuncaktan cikartilip 6zel ¢op toplama noktasina géttralmelidir.

«  Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢tinkii akabilirler veya patlayabilirler.

«  Pil bolmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

- Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan ¢ikartiimalidir.

«  Sarj edilir piller sadece yetiskin gozetimi altinda sarj edilebilir.

- Uriinii oynamasi icin cocugunuza vermeden énce, daima pil bélmesinin giivenli ve siki bigimde
kapatildigindan emin olunuz.

Pil talimatlan

Misterilerimizin glivenligi bizim i¢in cok 6nemli oldugundan bu tiriintin pille galistigina dikkatinizi
cekeriz.

Lutfen Griinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini temin
edin. Hasarli Grtinti cocuklarin ulasamayacagt bir yerde saklayin. Pillere erisimin miimkiin olmadigindan
emin olarak yutma ve solunma tehlikesinin 6ntine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru bir sekilde
vidalanmadigi veya kirik oldugu zaman ortaya cikar. Litfen pil kapagini her zaman dikkatli bir sekilde
vidalayin. Piller, agir i¢ yaralanmalara yol acabilirler. Byle bir durumda acilen bir doktora basvurulmasi
gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Liitfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri gocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yoniinde herhangi bir stipheniz varsa, gecikmeksizin tibbi
yardima basvurun.

Hazirhk
Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi ytiklenmelidir:
1. Pil bolmesindeki diigmeyi “OFF” durumuna getiriniz. (Fig.1)
2. Pil bolmesini agmak igin tornavida kullaniniz. (Fig.1)
3. 3X1.5V AAA(LRO3) pilleri yiikleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz. (Fig.2)
4. Pil bdlmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig.1)
5. Pil bélmesindeki diigmeyi “PLAY” durumuna getiriniz.

islevler

Baby Annabell Sleep Well for babies'in islevlerini kullanabilmek icin, bebegin icindeki moddilde yer alan
digmeyi PLAY’e getirin. Kendiniz 6zel bir kayit yapmadiginiz siirece, bebek bir ninni ¢alar. Calmak icin
litfen asagida yer alan 3. Kaydin bir veya birden fazla defa kez calinmasi” béltimundeki agiklamalari
okuyun.

1. Kendinize 6zel kayit:
Sleep Well for babies bebegi ile kendiniz ykiiler, sarkilar veya sesler kaydedebilirsiniz. Oyuncak bebegi
actiginizda, bebeginiz sesinizi duyarak sakinlesip uyuyabilir.

Bunun icin 6nce modiilii bebegin icinden ¢ikartin. Sonra modiiliin tGizerindeki diigmeyi OFF'tan REC'e
getirin. Moduile kisaca basarak kaydi 2 saniye gecikmeyle baslatabilirsiniz. LED 15191 yandiginda bu
sizin kayda baslayabileceg@iniz anlamina gelir. En fazla 5 dakikalik bir kayit yapabilirsiniz. Maksimum
kayit stiresinin dolmasina 30 saniye kala kirmizi LED 151§1 yanip sonmeye baslayarak artik kaydinizi
sonlandirmaniz gerektigini size hatirlatir. 30 saniye sonra LED isig1 soner ve kayit sona erer. Kayit
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esnasinda ara vermek isterseniz, modidile bir kereligine basmaniz yeterlidir. Kayit 15131 soner. Tekrardan
bastiginizda isik tekrar yanar ve kayda devam edebilirsiniz. Kaydi 5 dakika dolmadan énce sonlandirmak
icin modiile kisaca basmaniz yeterlidir. Kayittan sonra litfen digmeyi tekrar OFF'a getirin. Boylece
kaydiniz kaydedilmis olur.

2. Kaydin silinmesi:

Kaydinizi silmek igin lutfen digmeyi tekrardan REC'e getirin ve modiile basarak basili tutun. LED 151G
tekrardan kirmizi olarak yanip sénmeye baslar ve silme isleminden sonra bir bip sesi gelir. Bundan sonra
1. Kendinize 6zel kayit"taki adimlar takip edilerek yeni bir kayit yapilabilir. Kayit yapmadiginiz takdirde,
bebegi actiginizda bir ninni calinir.

3. Kaydin bir veya birden fazla defa calinmasi:

Liitfen diigmeyi PLAY’e getirin. Daha 6nce bir kayit yaptiginiz takdirde LED 1511 kirmizi yanar. Modiile
kisaca bastiginizda i1sik soner ve kayit calinmaya baslar.

Sleep Well for babies ile kendi kaydinizi 6 defa tekrarlama imkanina sahipsiniz. Bunun icin diigmeyi
PLAY’e getirdikten sonraki ilk 10 saniye icinde birkag kez basin (kag defa basarsaniz, o kadar tekrar edilir,
ornegin 3 defa basarsaniz kaydiniz 3 defa calinir). Kaydi en fazla 6 defa calarak en fazla 30 dakikalik bir
calma stiresine ulasabilirsiniz.

Kaydin ilk 10 saniyesi ¢alindiktan sonra, moddile basilarak calma durdurulabilir ve yeniden basilarak ayni
yerden devam ettirilebilir.

Calma ses yuksekliginin kayit ses ytksekligine bagli olduguna dikkatinizi ¢ekeriz.

4. Kayit olmadan bir veya birden fazla kez calma:

Kendinize 6zel bir kayit yapmadiysaniz, PLAY modunda otomatik kaydedilmis olan bir ninniyi
calabilirsiniz. Bunun icin diigmeyi PLAY'e getirin ve 3. maddede aciklandigi sekilde devam edin. Ninni 30
saniye siirer. 6 defa tekrar edilirse maksimum 3 dakikalik bir calma stiresi elde edilir.

5. Bekleme modu:
Pilin bitmemesi igin, kaydin ¢alinmasi sona erdikten ve iki dakika stireyle bagka bir islem yapilmadiktan
sonra modiil bekleme moduna gecer. Modiile bastiginizda PLAY modunu etkinlestirirsiniz.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik malzemeleri atik mevzuati) gére yapilmalhidir.
Tum Grdnler Gstu cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p kutularinda
atiklandinlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapiimalidir. Avrupada geri déniistiimii ve toplama
islemini yetkili toplama ve geri dontistim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE tiriin atiklari, toplama
islemi ile yetkilendirilmis noktalarda tcretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle cevre koruma ve insan
sagliginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme atiklari kontrollu bicimde
imha edilmis olacaktir.
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DE, AT, CH: Zapf Creation AG, Monchrdédener Straf3e 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.

CZ: Zapf Creation AG, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,

Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.A.R. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 2.02, 32 Delhi Road,

Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1 300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.

Baby Annabell® and \j) are internationally
registered trademarks of Zapf Creation AG.
© Copyright 2022 Zapf Creation AG.
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